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SHOWER OF BLESSINGS
THE MosT SECRET WAY TO ACCOMPLISH THE GURU
THE LINEAGE SUPPLICATION FOR THE THIGLE (GYACHEN

’{]ﬁ'ﬁﬂf\’\{’%&l&!ﬂfﬁqﬁﬂ‘?xﬂ'21 1
KUNZANG DORJE SEMPA GARAB JE

Samantabhadra, Vajrasattva and Garab Dorje,

AesrAER Ry § R |
JAMPAL SHENYEN SHIRI SINGHA DANG
Manjushrimitra and Shri Singha,

oy v v“v\ v \ v a v
R YR RNARAN B |
JNANA SUTRA DRIME SHENYEN LA

Jfianasutra and Vimalamitra,

NN ATACAQ AN T
qk\m g Rﬁ:w N ?\ﬁﬁwa\! 3 1
SOLWA DEBSO DORJE YESHE TSOL

I supplicate you; bestow the vajra wisdom upon me.

N AL R S
EAES JUREERRANTAN YA |
TSO KYE DORJE JE WANG DROG SUM DANG

Tsokye Dorje, king, subject and companion,

N QAN AT A
ARANAYRARYRE HRB ] |
OSAL NYINGPO SHING TA LONGCHENPA

Longchenpa, chariot of the luminous essence,

ﬁé&'&ﬁuﬁ'&t@mﬁqm'gmﬁmm ‘
YERME KUN KHYEN JIGDRAL LINGPA LA

And omniscient Jigdral Lingpa, inseparable from him,




~ A NTACAN AL o
qk\m'ﬂ'f&f\m\rm’géfx’wqmgﬂq 1
SOLWA DEB SO DORJE YESHE TSOL

[ supplicate you; bestow the vajra wisdom upon me.
v v v v AA’ v v v .A
CHOG CHU DU ZHI GYALWA T'AMCHE KYI

True embodiment of knowledge, love and capacity

&@ﬁ'ﬂ%’@«'ﬂg&'ﬂ%ﬂ'@'q%m'maﬁ‘rfm 1
KHYENTSE NUSUM CHIGTU DUPE NGO

Of all the victorious ones of the ten directions and four times;

&
ﬁmmq@r\'&m’gnrxﬁ&rm 1
DRENPE DUNGSEL TSAWE LAMA LA
Root guru, merely thinking of you dispels my anguish.

AT D NTACAD N N A
qk\m g RK\QN y z\ngqk\! %m 1
SOLWA DEBSO DORJE YESHE TSOL

[ supplicate you; bestow the vajra wisdom upon me.
A 2N 7

'm 'N v v 'q v v v
AyxfRga s aRiaraGa gy |
DE TAR NYING NE GU PE SOL TAB T'U

By the power of supplicating sincerely from my heart,

A v v‘\ v v v v \ v A v \/

ﬁf\ﬂw RN R@Rsﬁ@q SEAR nwk\i RN |

SI LE NGE JUNG CHANG CHUB SEM NYI JONG

Grant your blessing that I may renounce samsaric existence and perfect

the two-fold bodhichitta,
v v v 1\ v v 1\ VA
ARG AN ENAFRANREET) |

PALDEN LAME JE ZUNG SANG CHEN GYI
Be accepted by the glorious guru,




A 1\/ v v“ 1\/ v vc\ vﬁ v\/
SF YRR E IV ATTAINZAN| |
MINDROL DUTSI T'OB PAR CHIN GYI LOB

And receive the nectar of being ripened and freed within the Great
Secret.

IR RpsRTRR Yy |
KHYE PAR EN ZHING NYAM GE RI SUL DU

Especially, when completing the approach and accomplishment of the
Most Secret Guru

v v v “v ‘\ v v vﬁ v
WRANRG NN gax NIRYFAN| |
YANG SANG LAME NYEN DRUB T'ARCHIN PE

In a remote and beautiful mountain region,
BNy ‘o2 B N N SN

KUN KHYEN CHO KYI GYAL PO YESHE KU
Bless me to be accepted in person

\/ v .\ v v ﬁ v ’A .A ’\/
KRE YR ENY rzéﬁ NRFETNEAN] |
NGON SUM ]E SU DZIN PAR CHIN GYI LOB
By the wisdom body of the Omniscient Dharma King.

Nl N a a8
A IZIFRVRAEN S FIVGIN] |
DON GYU GONG PE TSAL CHEN NYING LA ZHUG

When receiving in my heart the absolute transmission, the great expression
of wisdom mind,

%xﬁr\gmz’qma'qgﬁi&ﬁﬂ }
CHIR NANG LAMAR SHARWE KYE RIM DANG

Bless me to reach the Level of Exhaustion of All Phenomena
B S N W, (g o Vot S S
T'UG YI CHIG DRE ZAB MO DZOG RIM GYI

Through the development stage where all appearances manifest as the
guru,




\/ v v v \/ v 'A 1“ U\K

&N’Uﬁ 3’\&‘(‘?@”\1 qf\@ﬁ @N QQN‘ ‘

CHOKUN ZE SAR KHYO WAR CHIN GYI LOB

And through the profound completion stage of mingling my mind with
his.

Xire S Al v e D kD

ﬁﬁQ‘éﬁﬂﬂ al &ﬁ A3 :\SI\N ﬁﬂ&q ‘

NOCHU T'IGLE CHENPO YING SU T'IM

When the universe and beings dissolve into the expanse of the great
sphere

§R§ﬁﬁ'qg&§q'ma’x’mnxﬂﬂ ]

NANG SI KU SUM RIGPE ROLPAR SHAR

And appearance and existence arise as the awareness display of the three
kayas,

v v v\‘/ v vm v \'/ v ‘\v\‘/ v
AN RASNITNRE TANHAZR] |
NANG SAL KHYE CHO DRUG DEN DO ME LONG
Bless me to arrive at at the ultimate principle
Nt A_S A~
NI PR AIRYANAXIFINFAN] |
T'AR T'UG DRUB T'A NYOG PAR CHIN GYI LOB

Within primordial space, the inner brilliance possessing the six special
features.

ﬁmm'gangﬁ'gngmﬁ%gm‘ ‘
DE LE LAR YANG LHUNDRUB T'UGJE TSAL

From that again, the function of spontaneous compassionate energy
NN N

ﬁ&mmwzﬁ:\nx’@%xqwm 1

NAMKHA ]I ST BAR DU CHAR WA YI

Arises for as long as the sky exists.

. 5 W, N2 N o
ERERES qéﬁ JRIAALRSY] |
KUNZANG RIGDZIN LA ME GO PANG CHER

Grant your blessings to simultaneously liberate all beings

4




PR > S\ SR 2 WY 2 Y g
DRO KUN CHAM CHIG DROL WAR CHIN GYI LOB
In the supreme level of Samantabhadra, the Vidyadhara Guru.

AN RRRR YR RYR KD A TR ALY AR UE KA RRAEA AR
rosangardsdyadygiaeati g g iRy
ﬁ?ﬂNN'ﬂ'ﬂﬁqmqu ”

Thus Khyentse Wangpo, Lord of Siddhas, made this spontaneous supplication at
glorious Pema Oling, the Sanctuary of Lotus Light.
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THIGLE GYACHEN
THE MosT SECRET WAY TO ACCOMPLISH THE (GURU
FroM THE LoNGCHEN NYINGTIG

GURU AGRAHI NAMA.

Homage to the Supreme Guru.

€6

WRANRGNAFRE RS G5 HART GRARAgaaRg MpEagy
%'ﬂg'&:\' s g ﬁgﬂ %ﬁ ogj\lixf "‘:\ :\i@; RE ‘j N ; aﬁj 'Rﬁlﬁ' N
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For the Most Secret Way to Accomplish the Guru: In a very remote and pleasant
place, upon a mandala of five heaps, arrange the Life-Force Chakra Embodying
the Vidhyadharas within a three-sectioned skull cup. Fill (the skull cup) with the
unimpaired sacred substance amrita, various precious substances, medicines and

grains. Cover it with a canopy of red silk. In front, arrange the tormas and the
feast in the general way. Then relax upon a comfortable seat.

A o

AR FRNY YT

FIRST, GOING FOR REFUGE:

o Yo oD s 2. o

38 RATRAGH AN EZNs

HUNG NGO WO RANGZHIN T'UG]E TSAL

Hunac! Within the state of no fixation,

A A o a
ﬁ'ﬂg&'&ﬁ'ﬂ&'fg{gﬂ«ﬂ@%
KU SUM CHEN POR LHUN DZOG PE

I take refuge in my natural awareness, the absolute guru,




QA
xﬁ(ﬂ.ﬁﬁ.@.ﬁ.&n‘%
RANG RIG DON GYI LAMA LA

In whom the display of essence, nature and function
Q '\ v v v v v A

aéq NRRRGN HRNY DS

DZIN ME NGANG NE KYAB SU CHI

[s spontaneously perfect as the supreme three kayas.

MR

Repeat three times.

AN R NNV ANRAS
1% NNRFANSs

SECOND, DEVELOPING BODHICHITTA:
g A ~ a
92 MR FNRAA VNN T NAS

HOH SANG GYE ME LA SEMCHEN ME
Houn! I develop bodhichitta within the great self-liberation,

a A & A
wﬁ'm'&!f\m'&ﬁ'm'&lf\g
YINPA ME LA MINPA ME

The fresh self-expression that is a free expression,
A~ a
qar2RAARA YA AR AR

SOMA RANGDANG LHUGPE DANG
Which has neither buddhas nor sentient beings,

i\/ '\ Q\/ "\ v \ '\/
TP BT IRV AR
RANGDROL CHENPOR SEMKYE DO

And neither existence nor nonexistence.

MR

Repeat three times.
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THIRD, ACCUMULATION OF MERIT — inserted from Rigdzin Dupa:
\{ v v v '“’ A v
52 GUNEFYRRIGTAE
HOH CHU LE CHU BUR JI ZHIN DU

Hon! Like bubbles rising from water,
QIR IR AR A LR Y
PR g 5@
YESHE YING LE TRUL PE L'AR
To the deities which manifest from the sphere of primordial wisdom,
\‘/ v 'A v v v '\/
KRG YN A AN LA RBAAL
NGON SUM RIG PE CHAG TSAL LO
[ pay homage by Direct Realization of Awareness;
v VV v \ v \/ v v
B YRHRRAKEGITAGN
NYAM NANG GONG P'EL CHOD PAR BUL
I make offerings of Increased Visionary Experience;
a ~
f\q'm’éﬁmq«r«@mqmg
RIG PA TS'E P'EB NGANG DU SHAG

[ confess in the state of Awareness Reaching Fullness;
\/ 'A v v '\ v A v
ExgraguEsdiag
CHO NYID ZE LA JE YI RANG
I rejoice in the Exhaustion of Phenomena.
P P R . e
G POCEEOVEREES
P'O CHEN LONG NE CHO KHOR KOR

Please turn the wheel of Dharma from the expanse of the Great
Transformation.

N ol a
REA YN SFATAFA N ANARARNG
JA LU CHEN POR ZHUG SOL DEB

[ pray that you remain as the great rainbow body.




SR LT E YA CNEEE
VISTHE RN Re
GE TSHOG ZHON NU BUM KUR NGO

[ dedicate the accumulation of virtue to the youthful vase body.

v v v \/ UA

SNEEECOREEE

THIRD, DRAWING THE BOUNDARY LINE:

Ac \/ v v V v v A 1\ v °

98 TRV ARNTRANIHNRAAE

HRIH DO NE KHORDE NYI ME LA

Hrin! In the original nonduality of samsara and nirvana,
&\

qiwmﬁr(qxasﬁ'w\'w\'&ﬁg

GEG DANG BARCHE MING YANG ME

Even the names obstructor and hindrance do not exist.

A~ [N

aﬁqmmgugmgqqﬂﬁg

OSAL GYUTRUL TRAWE NGANG

In the luminous state of the Magical Net,

i&Y 'gﬂ'ﬂﬂ'&ﬂ‘ﬂ'&é&ﬂ ﬂ%’\}\/%
NAMTOG BAGCHAG TSAMCHE DO

The boundary line against thoughts and habits is drawn.
$

S e
gty
JNANA BENDZA RAKSHA HUNG

Q. & oA a
AFxSs s EsETEs
FOURTH, THE SHOWER OF BLESSINGS & CONSECRATING THE OFFERINGS:
) 0 XorDpr & . . AQ, o
& PRBRRSRa g R

HUNG TONG NYI YING LE T'UGJE TSAL

Hune! From the expanse of emptiness, the functional display




\(
aqmrw'rzz@éqg'gqug
KHALA JATSON TABUR SHAR
Appears like a rainbow in the sky.

A v V v \K v A’ v v
ﬁ@"\‘ f‘%m?&&ﬁﬂq EN &&N ﬂﬂ%
KYILKHOR CHO PE DZE NAM KUN
May the mandala and the offering articles

'\/ v \ ,\K '“ v A '\/
RRQ]N 5% f\ix@ﬁ @N éﬂ&g
RANGDROL CHENPOR CHIN GYI LOB

Be consecrated as the great self-liberation.
a0 A
v ’q 'N' ’m’q’q g
gregamadid
JNANA BENDZA SAMAYA PEM PEM

& 8
Arogeys

OM AH HUNG

mqqg&rq‘{r\nmmgﬁgmnéqg

Repeat three times to consecrate the offerings.

a A A a
PRIV RATIYR S
FIFTH, VISUALIZING THE MANDALA:

d

Ge XA ¥RENGANES YA RIRNS
g8 Rap¥REa ey
HUNG RIGTONG CHONYI NGONSUM YING

Hung! Within empty awareness, the expanse of the Actuality of
Dharmata,

iﬁ’fﬂ«'@&&'y\ﬁ?a%m'ﬁg
DREN DZOG NYAM NANG GONGPEL KU

The body of Increased Visionary Experience perfected upon recollection,

10




a ~ NN
A EARRNRF Y Ys
RIGPA TSE P'EB DON GYI LHA

The ultimate deity of Awareness Reaching Fullness,

\/ v v v \/ '\/ 1\ v

ENIRH TSN YRBE S

CHO ZE MA CHO LONGCHENPA

[s the uncontrived Longchenpa, Exhaustion of Phenomena.

a N ~ aQ

Q& Ag (5‘4\1 '@R’%—'\' &Q', NERIN ﬁ'&ﬂ%

As stated in the root instructions, “Longchenpa” may be changed to “Vimala.”

A v v A. v A v °

q REXA BHNENG

ZHI DZUM PANDITA YI CHE

Peacefully smiling, in pandita’s attire,

) 2 N Ry

R FRAARNA YA F54s

SEMNYI NGAL SO CHAK GYA CHEN

His hands are in the mudra of relaxing in the nature of mind.
a A (AN

YRAZRAFGRAURRRS

NANG LA RANG ZHIN ME PE NGANG

Visible yet without a self-nature,

N e
a'ﬂﬁﬂ'@‘?mﬂﬂ'ﬂﬂm%ﬁgﬂmg
KU SUM ZHING KHAM T'AMCHE DZOG
He perfects all buddha realms of the three kayas.

v v A v \ v v A v
AN YN WA YR I &éﬁg
NE SUM YI GE SUM GYI TSEN
His three places are marked with the three syllables,

A, N A ALS
AN AYNRRRAITYANG

DE LE TRO PE OZER GYI
From which rays of light shine forth

11




v v \1 \ v v v o
Y RERRTTRE RN
DU SUM DESHEG TSAWA SUM
Inviting an ocean of sugatas of the three times, the three roots,
a_._a L AF
xﬂ'aé{&m’ag '@/’&é’%«g

RIGDZIN KHANDRO GYAMTSO CHE
And vidyadharas together with dakinis,

N'@N’gﬁ'ﬁ&&'ﬁé&'&ﬁﬂ%&!g
MALU CHENDRANG YERME TIM

To dissolve indivisibly within him.

SIXTH, THE INVITATION:
$

a3 i&'@’q'gm'qaﬁgﬁmg
HUNG NAMTOG DRALWE P'O DRANG NE

Hune! From the palace free of conceptual thinking,

A O N N N N o
TANNANNG AT ANAE
DO ME GONPO SHEG SU SOL
Primordial Lord, I beg you to come.
~ A QA
@qmgﬁw\urwgnms
CHOG L'UNG ME PE P'O DRANG NE

From the palace free of partiality,

v v v v L X o
AN YR IR A AR
DU SUM DESHEG SHEG SU SOL

Sugatas of the three times, I beg you to come.
A\(

RERYNFRIN A RN

JALU ZANG T'AL P'O DRANG NE

From the unimpeded palace of the rainbow body,

12




S R (o o
SRS Ay R
PAL GON LAMA SHEG SU SOL

Glorious Lord Guru, I beg you to come.

2 R - S "0
Y TR ARE
RIGPA KU RU MINPA DANG

Bless me so that awareness matures into kayas
\( v v v '“ 'A '\/
AN RIRAxF PN ERNG

O LU DRUB PAR CHIN GYI LOB
And that I attain the body of light.

MAHA GURU JNANA SAMAYA DZAH DZAH

qanng@q’@émn%g

SEVENTH, THE SYMBOLIC SALUTATION:

« v v v \ v \ v \ v v

92 WARIRNANAIIRNFRRS

HOH LHA DANG RANGSEM YERME NGANG

Houn! In order to purify the fixation on samaya and wisdom being,
v \ A' ﬁ v v v A’A

ARAR qéﬁ NAATRRYRS

DAM YE DZINPA DAG PE CHIR

In the state where the deity and my own mind are inseparable,
~ a

AN TERIUARG A

SAMJO DRAL WE LAMA LA

Free from rejecting and accepting,
a ot
NRGRNANTIA] RBAAE

PANG LANG ME PAR CHAG TSAL LO

[ salute the inexpressible and inconceivable guru.

13




ATIPUHOH PRATITSHA HOH

qgﬁn'&iﬁng‘%g
EIGHTH, THE OFFERINGS:
3

¥, v v Ty v v )
g8 SNVLTLD IR
HUNG TSO DRUG YULGYI TSAL NANG KUN

Huna! By presenting all the objects perceived through the six senses
A' v v A' \/ '“ v o

g ﬁf\ﬂﬂf\ﬂ‘? N&‘\ﬁﬁ @5

CHI NANG SANG WE CHO TRIN DU

As clouds of outer, inner and secret offerings,

S~ “é S, g,
SRR IR L AT
PUL WE ZHEN DZIN NAMTOG KUN
Please purify all attachment, fixation and thinking
g S A ot
AR B RRAA R
OSAL CHEN POR DAG PAR TSOL

Within the great luminosity.

S S S, U YUY S
A v v v (7 2k &L 2l il L i V o
5%&1§§mg&§§gé§°

OM BENDZA ARGHAM PA DENG PU PE DU PE ALOKE
GENDHE NE VI DE SHAPDA RUPA SHAPDA GENDHE
RASA SAPARSHE MAHA PENTSA RAKTA BALINGTA
KHAHI, MAHA SUKHA DHARMADHATU PUDZA HOH

14
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AVRR R AR
NINTH, THE ABSOLUTE PRAISE:
A v \/ 1\/ v l\( v 1\‘/ v “1 v
g3 ARSI ANV YRARS
HRIH MA CHO TRO DRAL OSAL CHO KU NGANG
Hrit! The myriad mandalas of ocean-like tantras are complete
i Ry e N e N N
S &R@f\g S B3 ADARATEANG
NAM MANG GYU DE GYAMTSO KYILKHOR DZOG

Within the luminous dharmakaya, uncontrived and free of constructs.
A (2N
aﬂ N 'RQ'QS AN f\ 15| qﬁ’& KR\

KU SUM DU DRAL ME PE LAMA LA

[ offer this praise of mere relative illusion
Vo AR AR EGESENS I P
gy

KUNDZOB GYU MA TSAMDU TOPAR GYI

To the guru inseparable from the three kayas.

A A~ 2N

qg'u'ég'@':mwn'a\g
TENTH, THE INTENT OF RECITATION:

v '“ v \ l\/ v “i\/ v
gﬂk\! f!'ﬁﬂﬂ 2\ Gﬁgﬂx g;r\g
T'UG KAR T'IGLE O NGE LONG
In his heart, amidst a sphere of five-colored light,
AN D
W AN NIRRT FHAIRE
YESHE SEMPA KUNTU ZANG

Is the wisdom being, Samantabhadra,

&%ﬁﬂ&%’&@&'ﬂﬁﬂ'@ﬂ@%ﬁ%
T'ING SAL NYAM SHAG CHAKGYA CHEN

Radiant blue, with the gesture of equanimity.

15




AN Qe &
ﬁw'égq'ﬂxmﬁt\gmg
DE YI TSITTE GURKHANG U

In the center of the dome within his heart,

z AN a .‘\.&R. °
SUEAREIRESE

PEMA NYI DE DEN GYI TENG

Upon a lotus, sun and moon,

e v “ v “ v “' '\/ v

g C\W‘ Nﬂf\ﬂ‘? NI %’\Q%

HUNG YIG T'ING GE T'AKOR DU

[s a blue syllable Hung,

A v a v v Ai\/ v 7“
3] aEIﬁ AN HRNA] FANTNE
RIGDZIN DUPE SO NGA GYI
Encircled by the Life Force Mantra

\/ v A'« 7\ 7\/ v v \/
AXRRRRF ARG RgRAdNS
KORWE OZER CHOG CHUR TRO
Embodying All the Vidyadharas.

Qm'qga'qr}qﬁqm'mm%ﬁ:g
DU SUM DESHEG T'AMCHE DANG

The rays of light radiate to the ten directions,
S (g Vo S 2N
FRNAR N ETN S D

KHYE PAR OSAL DZOGCHEN GYI

Invoking the compassion of all the sugatas of the three times,
A v a v v Ai 1\ v

9 aéa :@r\m SANES RS

RIGDZIN GYUPE T'UGJE KUL

And especially the vidyadhara lineage of the Luminous Great Perfection.
N [N

gxﬂ@«qz\qmﬂ&m'wmg

TSURDU DAGLA T'IMPA YI

As the light returns and dissolves into myself,

16




~ ~ N &
NS G ARN YA IR IRARANE
CHOG T'UN NGODRUP T'OBPAR MIG

[ attain the supreme and common siddhis.

Gﬂ@ggaﬁﬂ%éqmég

OM AH HUNG MAHA GURU JNANA SIDDHI HUNG

g%ﬂl\! U\Tﬂ Gg Q@E’%N ESH ngz\q,&l :\Q" @ AN ﬁ“’\Sf ﬁgﬂ
B\ ﬂﬁ& %q‘ %ﬁwﬁ
Recite this twelve-syllable root mantra one hundred-thousand times per syllable.

This simultaneously covers the approach, accomplishment and activity.

fqﬁﬂxqﬁﬂ N q:\ﬂﬂﬂﬂ 5\135’\54 Yy ﬁf\q NNNG%@ 4" a‘q
é&ﬂ q&g&g‘xm gﬂ KN é&@@k\l ﬁN QI\E‘ ko 354 KSR\ LA'\‘ ﬂﬁ&f q
ﬁq u @R@F\’f\k\f {\Lq ﬂq ' gq 35% Q']:\N u N%N S 9’\§qq4‘ f\l
AN\ g&x ‘ Néﬁh

(Offering to the sugatas by the radiating rays of light is the approach. Purifying
the misdeeds and obscurations of beings and transforming them into deities is the
accomplishment. Purifying the obscurations of the three gates and receiving the

siddhis by gathering and absorbing [the rays of light] into yourself is the great
accomplishment. Resting the mind in equanimity is the activity application.)

@&N'ﬁ‘f«'?jm&r&r?\«nv qm &aaqg&a« xq gm RAXE

q«f ISES &Agﬁ ARRRRRS Nr\q g&aﬁ qq A\mw 3 @f\qx
FRA gqm g2 aﬁ%ﬁ X AFAN Fa qu&éﬁgw r\é f\w

%‘15’\‘3?@2 N'NWE @@@o

Either within a meditation experience, in actuality or in a dream — just how is
uncertain — you may see his face, hear his voice, or the power of awareness may
blaze forth. You may dream of a continual shower of scriptures or of riding upon a
lion, an elephant and so forth. Especially, experience and realization will unfold
effortlessly and, without having studied, the treasury of the Dharma will burst
forth. At these times, receive the accomplishments. Samaya. Seal, Seal, Seal.

17




&g ﬁﬁ@ WRIX' ﬁrqw X nwx" (RANRI ARG GANEEE

ATACR

ﬂ:ﬁem &!ﬂ'ﬁ g g;f\aﬁ Qg ARAT T INE WA KBINYZS HEA
Nf\ﬂ" ARNYHNE A ga QA ANRF ING

Amazing! This extremely profound mind treasure, the most secret Thiglé

Gyatagchen, was buried in the depths of my heart by the Primordial Lord
Longchenpa, at glorious Samye in Chimphu. I kept it secret for five years.

AN Jprais g e ‘3{’\’\"15 BRNRGES

AYAg YR fﬂxm maﬂxﬁm X qm ﬁg&« ARG &G

qfﬂk\r A qg& qz\m 'z ﬁ gﬂ« N &aq qg&m maa@m RER
aqr\sﬁ gf\%uw Bg £ ﬁq ar&sﬁgq galzy fqé : xnw S aqméq Y

MR i““’ R gt

Although now, in this degenerate age, recipients for this profound teachings are
rare, in the year of the evil malicious snake, in a tent of white wool, a wisdom-
space Dakini prophesied, “After three years have passed, three supreme heart
sons will appear. One will bear the name of Vajra, who is very courageous. One
will bear the name of Jnana, who is a lord amongst siddhas. One will bear the
names of the five families, who is a master of poetry. To these, you should open
the Dharma gate.”

3R fgr\q% B qqg 3 qgﬁaéﬁ t,gr\q gg&m RRE ﬂt\@ﬁ N
S gm 2gxPNg INNEIT’ fﬁ MR’ SR ﬁqgﬁ 1S
aqy\rg ARE qsa Eﬁﬁﬂ 4} y WA g1 HRYRN qq R éﬂ 33
ANBE FHN us AR ﬁﬂﬂ s s

Thus, in accordance with the prophecy, at the request of my lineage holding
heart sons and of the Madman from Kongpo, a hidden yogi, I released the seal of
secrecy of this profound teaching. The Five Sisters of Long Life and Rahula, the
Wild Life-Cutting Blade, were commanded to guard it well. Samaya. Seal. May it
be glorious for all who are karmically connected to it.

18
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THE INEXPRESSIBLE ABSOLUTE CONFESSION

= AN gl N el

SHEE AL CER RS CUEEEEC I

OM YESHE KU CHOG RANG ZHIN KYILKHOR NI
Owm! The supreme wisdom body, the self-existing mandala
g'@«'qaﬁﬁ'gm'm'&'&m'wq 1

DA GYE ZHIN DU TROPA MI NGA YANG

[s like the full moon and free of complexity.

AN e 2(1 SEER
SAACVA NGRSl
T'UGJE NYI SAL OZHIN NYOM DZE PA

[ts compassion appears equally for all, like the light of the luminous sun.

N e N
NIRRT ARG I
DIR SHEG DAG LA GONG SHING ZHUG SU SOL
Please approach here, think of me, and take your seat.

NN N NI
S é’\'&’\'ﬂﬂ"\ﬂ'&fﬂ“’&ﬂ'@'ﬁ‘ ‘

JO ME SHE RAB MI YO CHO KYI KU

Inexpressible wisdom, immovable dharmakaya,

S S, Vo, Vonfilo UoN -2 . “.*g
:!ﬁasﬁ YR gﬁgﬂk\! 1,3 m‘w fg@ﬂ] ] ]
DE CHEN LONG CHO DZOG KU RIG NGE TSO
Great blissful sambhogakaya, lords of the five families,

A, . DXL,
gﬂk\! E QRN NAY @ SIAAR %q ]
T'UGJE T'AB KHE GYA CHE ROL PE LHA

Deities of vast, compassionate, skillful play,
v

et a
q.@.ﬁmnqﬁ.ﬂ.@qué‘uwﬂ ‘
ZHI TRO TRUL PE KU LA CHAG TSAL LO

Peaceful and wrathful nirmanakaya, we prostrate to you.
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Nt e a_a a
I\RN'g'qg"(f\Rw\'@Ng&rgﬂWﬂ ]
NGO SU JOR DANG YI KYI NAM TRUL PE

Whatever actual luxuries we have and those emanated by mind,

e B P Ry i P
’uﬁ\ﬁg R3IRY é'j Nﬁ&%ﬁﬁﬁ @N‘ ‘
KUN TU ZANG PO LA ME CHO TRIN GYI

Unsurpassable offering clouds of Samantabhadra,

v A v v v 7\ '\/ v \/ 7\
MM FX A FEZHRN TR |
KHA YING NAM DAG GYA CHER YONG KO DE
We offer this vast display completely pervading pure space,
A' v v A' \/ v v v \( v \/
YHRANRRTEAN F RSN NS |
CHI NANG SANG WE CHO PA GYAMTSO CHO
Oceans of outer, inner and secret offerings.

ot N

’uﬁ\ﬁ, RIAN ﬂNI\qq‘g ﬂ "\q/ ‘
KUN TU ZANG MO SANG WE BHA GA LA
In the secret bhaga of Samantabhadri,

v A' A v \/ v v v v v
FARRRPA AT I RGNS YN TS| |
GYAL WE KYILKHOR RABJAM MA LU KUN
All the infinite mandalas of the victorious ones without exception

A a AT &
AR RHARRyXaRaya |
DU DRAL ME PE NGANG DU RO CHIG PA

Are of one taste beyond meeting and parting.
A '\ v v '\ VA v \ v 'A
Q"%N 5\1’\@’\@5 NNNTN 5\154\1 gx%ﬂ ‘
NYI ME CHANG CHUB SEM KYI NYE GYUR CHIG
May non-dual bodhichitta please you.

~ [2N A A~ [N EN
NN ZRAFEENRIRN GRS |
SEM KYI RANG ZHIN CHO YING NAMKHA CHE

The nature of mind is the great space of dharmadhatu.
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E AN FARA R ENERANUGR] |
CHO NAM NAM DAG YE NE OSAL ZHING

All phenomena are completely pure primordial luminosity.
v \/ 'A v A v v v v v A

A APRGTRFR Y ANA AN ARV LA |

NAL JOR NYI YING MA SAM LE DE PE

Within this realization transcending thought and speech,

i“ v v v <Y v v v v
NUAVASES S VA N EV
NYAM NYI CHANG CHUB SEM LA TAG TU DU
[ continually bow to the bodhichitta of equanimity.

&3 ’MnEf\’\fﬂw’%ﬁ'&qqu‘\mnm‘ }
AH KUN ZANG DZOGCHEN YE NE DAL WA LA

Amn! Within great perfection Samantabhadra, primordially pervasive,
A’ v v v \/ v Ai A v \/ ’A

y ﬂ?ﬂl\v\q Q‘T‘f\qq ’\@‘7\! Rmﬂlﬂ ‘

CHI NANG SANG WA KO PE KYILKHOR NI

Are displayed the outer, inner and secret mandalas.

RV T T A AT £ S oY
ST ENF N |
NANGSI NAMDAG LHA DANG LHA MO YING

Pure appearance and phenomena are the nature of the male and female
deities.

rzg&'ﬁmgmgqu'g&%ﬁ'\fﬂm'&&m ]
JUNG DANG JUNG GYUR YABYUM LHUN DZOG NAM

What has been and what will be are the spontaneous perfection of the
father and mother deities.

REF RTINS IR G5 |
SANG CHEN RAB GYE ZUG CHEN DAG NYI MA

Noble lady, great ultimate secret joy,
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NAXAIRN MRNAN KR BTN
AN RIS I
KHA YING LONG YANG PEMO KHYIL WA LE
Within whose pulsing lotus, the vast and infinite realm of space,
A v \ ’A v \ v \ '\K 1\/ v 1“ v
q“éN Nﬁﬂﬂ 2\ %ﬁ ﬂxﬂ&ﬁﬂk\w q:\‘ ‘
NYI ME T'IGLE CHEN POR OSAL ZHING
[s the great non-dual bindu of luminosity,
N RSN YN NRIREA VR
LRSI AN
MA CHO TRO ME CHANG CHUB NYING PO KU

And the simple, unfabricated kaya of the essence of enlightenment.

%xwﬁ’grmn?@q’ﬂgﬁéﬁg] 1
CHIR YANG NANG WA DECHEN YUNG DRUNG LHA

All phenomena are the indestructible deities of great bliss.
v 7\ v v v A' A v « v A

AR RRLANRARR P AERAR] |

DU DRAL ME PA SANG WE KYILKHOR DIR

Within the secret mandala beyond meeting and parting

Rt D o R A ALY T £
AT sl
DAG NYI CHEN PO RIG NGA YABYUM DANG

Are the great lordly mother and father deities of the five families,
N ONF

PN N Ner Vg ot
JREV YN U F T FHNR éﬂk\q ]
CHANG CHUB CHAM DRAL TRO WO TRO MO TSO

Hosts of brother and sister bodhisattvas, wrathful male and female
deities,

NSt SN\ S .
REYNSANESANTRAT) |
DOR JE LHA MO TSO JE TSO KYI DAG

Vajra goddesses, lords and masters of the assembly,

?\ﬂl\! rgr\q 2\ %q\rﬁ@mw RN Q*é‘ ‘
RIG NGA PAL CHEN TRO GYAL YAB YUM CHU

Great glorious ones of the five families, the ten wrathful kings with their
consorts,
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B— N o N
PATNRIN IS G H ] |
NE DANG YUL GYI CHAG GYA GO MA ZHI
The four doorkeeper goddesses of the sacred places,
X ey SN aRag
ZgegpreAy B asiiag] |
YESHE TRUL PE LHA TSO MANG PO DANG

And the many assemblies of wisdom emanation deities,
a_a ~

sryxgRa§rRRgRaRRaE| |
MA TAR JAM SHING SING TAR DUNG LA SO
Those who are loving like mothers and affectionate like sisters,
AT YN YR AES RN FA) BN AERE

gl B RN |
LEG NYE TANG DZIN DAM TSIG JE CHO MA
Who weigh good and evil and pronounce the samaya judgements.
)N R o N A
YERNMARY AR N énm }
CHI NANG K'ANDRO NAL JOR MA YI TSO

Assembly of outer and inner dakinis and yoginis,

N Vert U - R, (o
AR EARBY ATANYARA]
PANG GYUR DORJE DAM CHEN GONG SU SOL

Witnesses and vajra samaya holders, please think of us.

é v‘\v v \( v“ v a v v v“
gg RNE qiméq 23] aéq RAJ| BN |
HUNG T'UGJE DUNG TSOB RIG DZIN DAG CHAG GI

Hune! Lineage holders of the Compassionate One, we vidyadharas,
P2 N g e -

AR RRFYIRGT RIS |

DRO WE DON DU CHANG CHUB SEM KYE DE

Generate bodhichitta for the benefit of beings.

A A~ A~ [2NE2N
FNAAANRAJALTGILA] |
LA ME GO P'ANG DRO PAR JA WE CHIR

In order to go to the unsurpassable state,

23




AyE A NEAN N AR ARNAR
5~ GASATHARYI RN |
TEN PA GYAMTSO SO SO DUL TRIM DANG

The various disciplines of the ocean of teachings,

NTANT A
ﬁ'ﬂg&gﬂ«'ﬁ&'&@&g&'g&m@&&q ‘
KU SUNG T'UG DANG NYAM JOR DOM PE CHOG

The supreme vow uniting body, speech and mind,

".\q FEMER J\Y'g . B \;
ARRYIRTAR SRS |
DORJE DA KA DAMTSIG TEN GYI NYER
The indestructible samaya, hard to break,

A' v v v v A’ 'Q v
YARGRNRGANA R S ZHN] |
CHI DANG KHYE PAR LHAG PE DAMTSIG NAM

General and particular samayas,
N AN ~
%’@7\' | %N ﬂ R’Q“ ‘97\' @gﬂ NRBY ‘ ‘
NGA CHIR NO SHING NYER DU ME SO TSAL

We accepted and swore to uphold time and again.
& A~ [N NN
ﬂﬁ@& ﬂ 5&’ G:\Q'Q SRS @:\"6:( ] ‘

YUN DU MI TONG DA WAR MI GYI CHING

We will never abandon or transgress them.
LA NG B SEENEE SR I
SRERLES 7= |
DON LA GOL ZHING DOG SEM MA CHI KYANG
Although we have no intention of straying in purpose,
B P CARA (2 W EAR
g R AA R |
DO JA LONG YO NYAM PE LE LO YI

Through laziness, thinking that there will be time enough later,

V v v v v v v v v v
DR GRENGANEGRIAR] |
LONG DU MA GYUR TSAL SHUG CHUNG WA DANG

Our efforts are weak; our goal is elusive and our strength diminishes. We
fail to become proficient.
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b NN -~ -
ANAEFHR TN |
SHE ZHIN MI DEN BAG ME WANG GYUR TE
Lacking awareness, we are overcome by carelessness.

~ NN A < ~
GOM LA MI TSON NYEN DRUB YEL LA SO

Not exerting ourselves in meditation, distracted during recitations, and
so on,

v v v v 1“1 iﬁ v,
FUY RGN T AR éfﬂ A |
TSA WA KU SUNG T'UG KYI DAMTSIG LA
The root samayas of the body, speech and mind,
AF 7 a a
ExRRaExaRayRRRANE| |
TSOR DANG MA TSOR MA RIG WANG GYI NA
By the power of ignorance, whether we recognize it or not,
v v Av v v v, v v 1\
%Yﬁ (2 Q’Wq ‘\’\:\5\1 N Rﬂf’\! g‘xw ‘
TON PE KA DANG DAM LE GAL GYUR TE

We have transgressed. The teachings and vows given by the Buddha
state:

v ‘\( v v v vﬁ v v v v.
A AFRARFA AR E FHNLAR] |
NAL JOR GANG ZHIG DAM TSIG NYAM PA DANG

“A practitioner should not associate
A 2N
HAR SHWRRYARI TGN |

KE CHIG TSAM YANG TRE PAR MI JA ZHE

With a samaya corruptor, even for an instant.”

qqammg&ﬁ:ﬁgxa"@qmﬂ 1
KA LE JUNG ZHING DE TAR MA CHOG TE

This is the teaching, yet we are unable to observe it.
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qmz%agm'qwr@'qmm'f\'qrz'wﬁ 1
SANG GO CHOL WE YE SAL KA WA DANG

The secret gate is easily mistaken so it is difficult to understand clearly.
JES N RN RS & ENNT
SARRICGTIFNEG |
NGON SHE ME PE KYON CHEN MA TOG TE
Without omniscience, error is not discernible.
T A
QRN ARET N AN G AR AR |
NYAM DANG TSO DRE NYAM PA KANG WA DANG

Celebrating the ganachakra with transgressors and giving them
satisfaction,

ANAN ISR

NYAM DANG NO MIN NAM LA CHO SHE DANG

Explaining the dharma to transgressors and inappropriate vessels,
A AN A~

9&4\1’%’&1’@5&1«@&Wﬁ@ﬁﬁmmqm 1

NYAM LA MI DZEM NYAM PE KYON LA SO

Lapsing into transgressions and faults,

v v \/ UA v v 7\1 .A
NSRRI ARHISEI AT
NYAM DANG DROG SHING NYAM PA DE DAG GI
Associating, because of transgressions, with transgressors,

A AT A A~ ~
f?&w'gqaﬁ'@«'ﬂm'mxg:ﬁqém] ]
NYAM DRIB KYON GYI GO PAR GYUR TO TSAL

Whatever the stain through transgression, (that) obscuration
BRI grgsann |
TSE DI KYEN DANG YUN GYI DRIB GYUR NAM

Is a hindrance and obstruction now and long into the future.
v \/ v v v A’\ 'A v \/ v v

BN ﬂﬁf\q@ﬁqq NN @N NJA Qﬂﬂﬂ ﬁ‘ 1

RAB NONG GYO PE SEM KYI THOL SHAG NA

With a mind full of repentance and remorse, we confess.
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g&w'magqm':@'N'Qfﬂm'f\ﬁf\wqm'@fq ]
JAM PE T'UG TSE DAG LA GONG NE KYANG
With loving kindness, please think of us.

A v‘\ v A v 1“1 v v \‘/ v’\
THNEARSANANEASNNTRN |
NYI ME YING LE MI GYUR DAG KO DE

Maintain us unshakably within the non-dual realm.
& N .
v v 'N v v v v v v
AR R HRRA ARG RGN G ] |
MIG ME TANG NYOM NGANG DU ZHUG NE KYANG

By virtue of your nonconceptual equanimity,

A 1‘\ v\/ v“v v v v v \/
APV RRAF Y SAN L YARINA] |
NYI ME DON GYI TSANG PA TSAL DU SOL

Grant us the ultimate non-dual purification.

« v v ‘\ v\ v\‘/ v v v v
fﬁ 1\&1 f\&mw aqf\ﬁt\! yy 0\!\4\1 R |
DON DAM MIG ME TRO LE DE PA LA

Since absolute truth is free of conception and complexity,

3&1"g’q'ﬂ:wﬁﬁﬁqm'mz&ug@ﬂ ]
NAM TOG GANG YANG MIG PAR MI GYUR ZHING

Thoughts have no conceivable existence whatsover.
Nememqrriea ey 2
QRETY NN YRIRANG| |

KUN DZOB GYU MA TSAM GYI WANG GI NA

If by the power of merely illusory relative truth

v v v A v v v v v \/ v v «
SRR ABNF A AERTIFLZANA] |
NONG PA CHI NA RAB NONG ZO PAR SOL

Any faults exist, with remorse I purify (them).
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Y] ]:16&1 YHRRI A ?\ ER&A ARRAHA] RIS A T
CHOM DEN DE PAL DORJE SEMPA LA CHAG TSAL LO

HoMmace To THE ENLIGHTENED GLORIOUS VAJRASATTVA'
G\mgk\x Qmaw &t%gm W qgm'w’ﬁw §P~i
&mw gwwaww" g’ﬁ'@'&ﬂw 6\1@7{;&1:!
ﬁ" Nﬁ%&gwg Nﬁﬂ&@é&" Sgﬂw{@g
95599 §IVY4E NEFLY TR Ygs AR

WA G N RN GEE

OM BENDZA SATO SAMAYA MANU PA LA YA
BENDZA SATO TENO PA TISH THA DRI DHO ME
BHA WA SU TO KHA YO ME BHA WA  SU PO KHA
YOME BHA WA A NU RAK TO ME BHA WA SAR
WA SIDDHI ME PRA YA TSA SARWA KARMA SU
TSAME TSITTAM SHRI YAM KURU HUNG HA
HA HA HA HO BHAGAVAN SARWA TA THA GA
TA BENDZA MA ME MUN TSA BENDZRI BHAWA MA
HA SAMAYA SATO AH

o\

é\?qgwég

OM BENDZA SATO HUNG
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THE BRIEF FULFILLMENT PRAYER
)

NN A~
gg RT’WG’““NR’&‘@@R’QG’ﬁ@ﬂ’ﬂxm’&’@%
HUNG KA SANG ME DU JUNG WE KYILKHOR DU
Huna! In the amazing secret mandala,
CRARENC A S EEE 24 B
ANAANG RANAE
LA MA YI DAM LHA TSO YONG DZOG LA

To the entire assembly of gurus, deities and dakinis,
v ’\K VA' A ’A'\K v v
2RgREN T AFRN P M3
RANG JUNG CHO KYI YING KYI KONG BU RU
In the lamp of self-arisen dharmadhatu
A v A' \ v \ v v \ v ’\’
AR YN HRR A HHNHAGNS
RIG PE YESHE MARME TAM TE BUL

[ offer the light of the primordial wisdom of awareness.
~ L
. Wy LT WA RS
gRgyag R g s
TSA GYE YEN LAG TONG JAR AMRITA
The amrita of eight root and one thousand branch substances,
s S e . oy g
a‘g &w‘N WAN Eﬂm 5\15r\q q%‘ﬂ%
KU NGA YESHE YONG DZOG CHO PA BUL

[ offer as the completely perfect five kayas and five wisdoms.
AR a

\/
AVANSE N R AAIVA N VAR
TOR ZHONG NAM DAG PAL GYI TOR ME TAM
The pure torma vessel filled with splendid tormas,
N it ~ AL
qﬁﬁ Nﬁ&;« ﬁgn" NN 5ﬁ' X q%@! £
DO YON YONG SU DZOG PE CHO PAR BUL

[ offer as all the perfect objects of enjoyment.
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v v \/ v 7\/ V\K v v A v
RN ﬂﬁ& RARIN WY %m NMRR ﬁ@RN ﬁﬂ%
KHAM SUM KHOR WA YONG DROL KHA YING DAG
In the pure dharmadhatu space, the three realms of samsara are liberated.
QN AT

BN R A F Y RGN AFHANS
CHAG ME RAK TA MAR GYI NYE CHO BUL
[ offer the desirable red rakta, free from attachment.

. X R A e o
Ag g RRAyR T AuA iR N
DRU CHU TONG LA JAR WA PA WO DZE
The drink of heroes, distilled from thousand of grains,

A'“ v \ '“ v v v \K v v o
SEK qa"\@xé SRR ERGIEREE
DZI JIN KYE CHIR DZA GE CHO PA BUL
[ offer to bring out your splendor.

v‘\v \ v v \ v v \/

S HAINATIGN Y AN
A LA LA TE GYE PAR ZHE SU SOL
A lala! Please accept and enjoy (this).

el . Q

Bk

ASPIRATIOI\i\ PrAYER -
ﬁ&f'&!m‘?'&!ﬂxgﬂ"'&EM’{{}N'N&N'G{;&N‘ ‘
NAM KHE T'AR T'UG T'A LE SEM CHEN NAM

Sentient beings, infinite as the sky,

v v A v v v v \/ v v‘\
AR R LI Rl alaa Navil
MA BE ZHIN DU KU SUM NGON GYUR TE
May they actualize the three kayas without effort.
X R R NS |
P'A MA DRO DRUG SEM CHEN MA LU PA

The parent beings of the six realms without exception,

gacRaayaRaa B |
CHAM CHIG DO ME SA LA CHIN PAR SHOG

May all of them come together in the primordial state.
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| RIS XA F= AR RN
ExEa) ?ﬁqm % SERH :wtﬁ&m ﬁﬁ EGEC
FugTAgANE||

Music FRoM THE CLOUDS OF MERIT
THE FEAsT OFFERING
THE MosT SECRET WAY TO ACCOMPLISH THE (GURU

F=A
NAMO GURA VE

Homage to the master

qz\zﬁm & H az\nlkw A R f\@z\ @ AYAYAR Rasgar
aszqm "‘W R r{ﬁ JXEA Y LGy :\m IRy &1@ )
F < NR’\QN w 1

Primordially free luminosity, innate essence,

Form of the major and minor marks, endowed with the supreme of all aspects,
Possessing the youthfulness of the Net of Magical Display,

Omniscient Dharma King, remain in my heart.

&

“1’\“1 AR iR ‘\@"" “"’"5"‘W &f’\@’\éﬂ“‘ hanii %)
SRR m qmﬁa\m L,:ﬁ QaEsr AR R r\m ]‘{q SELS

ﬂ"'}&f @’i"’\! &T ﬂN—'\q ﬁ

In order to offer a celebration of the two wonderful accumulations
To the great vajra mandala of your three seats,

1 issue forth fresh music describing the sublime meaning

Which comes from the broad smile of the clouds of merit.
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ﬁqw quq& G\[ialz¥ aqé:\g EX N U @qu WRANRG &R gq
3 aq R Foq S arq éaw q; QAR WA RIS q&m

K :\ﬂ ﬁl\f (SHENE ﬁﬂq RNF: QXQ"\"\Q‘Ké ﬂ@:\ﬁﬂl Qﬂ:\ﬂq &1 @ﬁg
f\r\ Sﬂﬂ @ ‘RN ﬂN NI QQRE‘ "‘K@T\Q @ﬁ&f ESEN\ Qﬂ&lN cﬁl\f
qr\ﬂ Nﬁﬁ :\57\5\1"\@ qaﬁqal\l ﬁﬁ@qﬂ TN ﬁql\f YRR qﬁ QQ‘:\
5«1‘\"\% @ Qﬂﬂl\] Ny gﬁg’%\f ﬂq EN

This is the subsidiary section of the the feast offering, the concluding liturgy for
the Thiglé Gyachen, the Most Secret Way to Accomplish the Guru, which came

out of the sky treasury of teachings, the mind treasure of the vidyadhara Jigme
Lingpa, the Omniscient One in this degenerate time.

Those who are inclined towards elaborations and wish to perform the feast offering
which is not given in the root text, should arrange in general the substances
mentioned in the scriptures and in particular a cornucopia of food and beverages
in abundance, as means and knowledge.

At the appropriate time, after the recitation and visualization, where front and
self visualization are indivisible, purify your being with the Ineffable Confession
of the Ultimate.

Vet S S AN
ARN I YNAZRA G|
FIRST, THE CONSECRATION:
a AL
.‘%S qgﬁ&’&&'ﬁﬂ'wﬂm’q’ﬁm&”
HRIH ZUNGWA NAMDAG YESHE KA PA LAR

Hrin! The unexcelled samaya substances, the perceiver self-liberated,
a v v 7« v v \ v Va v

aéa AR GFRAAK éq EN

DZINPA RANGDROL LAME DAMTSIG DZE

Are within the wisdom skull cup, the pure perceived objects.

FRAER| '&/ﬁﬂmm'ﬁg'&xgxq |
ZUNGJUG OSAL UMAR JARWA LE

From unified luminosity, joined within the central channel,
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NFA AT Aran
ﬁa\mmq'&éﬁg'quma'ﬁﬁﬁgq1
NAMKHA DZO KYI KHORLO TRINDU GYUR

Unceasing clouds of the sky treasury arise.
s &8 S8 8

il w“g'%ssgs

RAM YAM KHAM OM HUNG TRAM HRIH AH

S x g 2 R 2
AUAREA RN RN L]
SECOND, INVITING THE FIELD OF ACCUMULATION:
A, S . S, g > o e
T IRRATTATAI SRS
HRIH ZHI YING KADAG DON GYI PO DRANG NE

Hrix! From the ground expanse of primordial purity, the absolute
palace,

Av v v v v N v v Av 2
N YR YIHEFANTATARAZH|
ZHI NANG LHUNDRUB TSEN PER SHARWE CHI

The ground manifestations of spontaneous presence, the splendor that
appears with the major and minor marks —

A v Q v v 'A' v VAA’\(

A RES F R WAN MRS
RIGDZIN LAMA YIDAM DAKI TSO
Assembly of vidyadhara gurus, yidams and dakinis,

AXR M Sy s AR sy AR
ARSI
DO YON TSO LA CHEN DREN SHEG SU SOL

[ invite you to this feast of sense pleasures; please come!
ﬂ'§§'ﬁ'qgm'&'w'égég

GURU JNANA BENDZA SAMAYA DZAH DZAH
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THIRD OFFERING THE PRIMARY FEAST:

2 P "\53’\’“%5

HRIH LHUNDRUB DOR]E PUNGPO BENDARU
Hrin! Within the skull cup of the spontaneously present vajra body,
@Rm&m'5’&%ﬁxﬁqmm'ﬂ‘§:&xqﬂ
P'UNGKHAM KYEM CHE RANGSAL TORMAR SHAR

The aggregates, elements and sense-bases arise as the self-luminous
torma.

A 'g"’\l ﬁafg gﬂ N %4" N 'ﬁ& " ﬂf\' ‘
LAMA TRULKU LHA TSO T'UGDAM KANG

Amending the samayas with the assembly of the nirmanakaya gurus,

ARG AR Y Lﬁx% B3 ﬁw < %m
DEN SUM LHA KUR MINPE NGODRUP TSOL

Bestow the siddhi that the three seats may ripen into the body of the
deities.

Rf\ﬂl\w NRE 50\ 33 y

OSAL AWADUTI BENDARU

Within the luminous skull cup of avadhuti,

A IS AR AR AR YR HRAG|

ZAG CHE DRO ONG KHAM SUM TORMAR SHAR

The coming and going of defiled pranas and elements arise as the torma.

q& G gﬁgﬂm 1,30\ GAN AR
LAMA LONG CHO DZOG KU T'UGDAM KANG

Amending the samayas with the sambhogakaya gurus,

N A QL A~ ~
YA YA RGN AR ARN IR YA
SOG TSOL UMAR T'IMPE NGODRUP TSOL

Bestow the siddhi that the prana may dissolve within the central
channel.
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v v \/ v\/v ‘\v‘\v v
F YA ARG A g% 3

TSASUM KHORLO ZHI YI BENDARU
Within the skull cup of the three channels and four chakras,

‘gﬂ" \ 'G@R’E ﬂ o\ '&5\1 "] (%‘ ﬂgx LN ?’ﬂ 7\‘
LUGJUNG T'IGLE NAMZHI TORMAR SHAR

The progressive order of the three bindus arises as the torma.
A N\

§&5N@a“%ﬂmr\&qﬂﬂ

LAMA CHO KYI KU YI T'UGDAM KANG

Amending the samayas with the dharmakaya gurus,

WE NN ARA BEURIREN TR

SAPN AT SRR

LHENKYE DE WA CHENPO NGODRUB TSOL

Bestow the siddhi of coemergent great bliss.

&:\. N.&.“ AT aﬂi

ORRN NS fogg

NYING U MISHIG CHAG GYE BENDARU

Within the skull cup of the indestructible mudra in the heart center,

v 1\/ v\( v v\‘/ v V v v
SENSER éqm TR BT
DUGSUM TOG TSO RANGDROL TORMAR SHAR

The self-liberated thoughts of the three poisons arise as the torma.

o el 2SN
a'&i LN ‘9’\ a@%ﬂ | "\5«1 ] ﬁf\' ]
LAMA NGOWO NYI KU T'UGDAM KANG

Amending the samayas with the svabhavikakaya gurus,

LAV RN

KADAG LHUNDRUB YERME NGODRUB TSOL

Bestow the siddhi of indivisible primordial purity and spontaneous

presence.
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RN q« FRAEAY xq aﬁ 3|

TABSHE ZUNG JUG RINCHEN BENDARU

Within the precious skull cup of the union of means and knowledge
C\i a v v v “l« v \‘/ v

qé&&aéq LR éﬂ« BRI

TSANG ME DZINPA DRALWE TS'O TOR SHAM

The feast torma, devoid of fixation on pure and impure, is arranged.

v v‘\v v v v v v v
VA I DRl e
LAMA HERUKA PAL T'UGDAM KANG

Amending the samayas with the glorious heruka gurus,
.Qé.“ S\ N R g
ﬂ%f\"\ ﬁ’\@’\ﬂ YRR ’\f\N i\lﬂ %{‘7\“

ZUNGDZIN YINGSU DROL WE NGODRUB TSOL

Bestow the siddhi which frees dualistic fixation within space.
\K
T R U A T AT R T L B0 o
%éﬁ%« NG A FITY RS
GURU JNANA BENDZA SAMAYA SARVA GANA
CHAKRA PUNDZA HOH

qannx’n'qqqmnﬁ]

FOURTH, THE SECOND STEP IS THE CONFESSION:

S o N R T T T Y e SRy

g TrvgaRapagEaEENas|

HRIH YONGDRUB RIGPA KUNKHYAB DORJE SEM
Hrin! With this feast offering of food, I confess

ﬂﬁ'qgqm'qgm'mm@awqa’ﬂqﬁqnﬁm
KUN TAG TRUL PAR KHYAM PE ZHENWANG GI

All obscurations of broken precepts and samayas

A\m ARAE éﬂ Bk Stz ﬁq BRIEY
DOMDANG DAMTSIG GAL WE DRIBPA KUN
Brought about by dependency, when the absolute, the all-pervading

awareness Vajrasattva,
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\F [2N ~~ [2N
qm'Ew'éﬂ&'@'&asﬁmm'qqqﬂ'm:qg
ZHAL ZE TSO KYI CHO PE SHAGPAR GYI

Strayed into the delusion of the imagined.

R ng gy
Recite the Hundred Syllable Mantra.
a a
%'ﬂ'ﬂﬁ"\l’(ﬂ:\'ﬂ%Tﬂﬂ'ﬂ
FIFTH, LIBERATING & PROFFERING:
A v v \/ v v v A' v v \
58 YANAZRABRITAGN TR ARAFA|
HRIH LUGJUNG KHORWAR TRUL PE DRA DANG GEG

Hrin! The enemies and obstructors, the delusion of the progressive
occurrence of samsara,

xr\'?jm'q@q'&"{ﬁ@'&xgﬁam'q%m

RANGDROL NYUGMA DON GYI TSON CHE DRAL

Are liberated by the ultimate weapon of innate self-liberation.
v v \ v \ v v \ v 'A A' “

YRASN Y NS I NI ZR G|

P'UNG KHAM KYEM CHE ZAG ME DUTSI TRIN

Aggregates, elements and sense-bases, are offered as clouds of undefiled
amrita,

g’ﬂg&rf@m'a&fxg'?afqm'qmﬁgﬂ

TSA SUM KYILKHOR LHATSO ZHALDU JOR

To the mouths of the mandala deities of the three roots.
a
Al L L E R e
éﬁﬁmmggéqﬁo

RUDRA HALA PENTSA PUNDZA KHA HI
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qxq:\x;ﬂr\qqrqw ggq gar %N gaar :\&1 qs}ﬁqaénw ar¥aragx
vy rﬂ@‘éﬁ W) F§IRT GG RS arREs
maaaqxgq]

At this point, amend the samayas with the Kongshak Dorje Tollu. Then, after
enjoying the feast, recite an aspiration that contains the six satisfactions. If

you like, you may take the path empowerments by means of the liturgy of self-
initiation.

S VA
S VFNHETG)
SIXTH, SHARING THE RESIDUAL:
V
(5\1'41’;4\1’:@:1]
A KA RO MUKHANG SARVA DHARMA NAM A DE NU
PAN NA TOTA OM AH HUNG PE SOHA
N
'y ‘
PEM PEM

ﬂ%ﬂ'ﬁ&'@'&mm'aﬁm'&'ﬁwﬂﬂ
CHIG DANG DUMA LE DE YESHE GAR

Wisdom dance, beyond one and many;
NarafTa s NRaR WA SRS

W YRRPVABIRNETN

KYILKHOR MUREN KYONG WE LHAGDU TS'O

Hosts of residual consumers, who guard the periphery of the mandala;
A v \ v VA' v v A'V v

RAx TR wa R R R

DIRSHEG PALGYI P'AM P'AB DI LONG LA

Come here; take this gift from the glorious one,

QREA’ gq AREAR RTEAYAN|

CHANG CHUB DRUBLA TSE WE BARCHE SUNG

And protect my attainment of enlightenment from harmful
interruptions!
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Q: v ’AO. v ’A
QTG

UTSITTA BALINGTA KHAHI

v v v - 2 'A
Q@iﬂ %ﬂ"& :\5\1 Qﬁ"\‘ | ﬂ
SEVENTH, CALLING UPON THE PROMISES:

a A
4" @’\' A ‘?'ﬁ@?{\f 'ﬁf\' TAANRAIN ‘
Recite in the tone of devotional yearning together with music:
S el
° v v v v v v 'm v

2 AT AN RASNYT RN ,
HRIH! KADAG NANGSAL KYE CHO DRUGDEN LE

Hriu! Grand expression of spontaneously present subtle wisdom
S 2 W Wil S W o 2
‘gﬁ %ﬂ HRAW ﬂN 5«% qqg"\q

LHUNDRUB TRAWE YESHE CHENPO TSAL

Arising from primordial purity, the inner luminosity endowed with the six
special features,

v v '\/ v v v v A v
S L EREYIL
ZUNGJUG KHAJOR YENLAG DUN GYI GAR
Unified dance of the seven aspects of unity,

RarREs ARy AN AR G N AR
AR A NG SN GNAGA]
RIGDZIN LAME L'A TSO YING NE ZHENG

Hosts of vidyadhara gurus, manifest from space!
AR E 2 RRAR AR FN
AIRHARGRAARTRAGN]
OSAL DORJE NYINGPO SANG LAM NE

Through the swift path of the luminous vajra essence,

A§r<q<%'&ax@q%’&ﬁqﬁ«rﬂ%’qqm
NANG ZHI T'ARCHIN DRIME SHE NYEN ZHAB

Flawless teacher, you perfected the four visions.
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D e XA
ARRYNAX B E ERXAU 34|
JALU P'O CHEN DORJE ROLMO CHEN

Great transformation rainbow body, accompanied by vajra-music,

n\ﬁ'a«@qg&&’gﬂ«ﬁ&'@«mnq]
KUNKHYEN LAME T'UGDAM DU LA BAB

Omniscient Guru, the time for your promise has come!

v v“ v v v “v v v“
AR AL AN SRR R N
GYALTEN NYIG MAR GYUR PE ZHEN WANG GI

When weakened by the burden of conceptual assumptions,
A v \/ v v Av v v, v 1\
NRRYAAES AR RN G A S|

YI CHO TS'EN ME DUNG WE NYAMTAG TSE

Due to the dependency that causes the teachings of the victorious ones
to degenerate,

&Iﬁﬁ’?f@ﬁmm'Eqm'qqﬁ'&m%&mm
GONPO KHYE LE KYAB ZHEN MACHI PE
There is no refuge other than you, protector;

N AT AN o
fﬂmngﬁ'amngq'r\tﬂ;gqas}wqaqm
GONG GYU P'OWA TOB PE TENDREL DRIG

So create the auspicious link for receiving the mind transmission.

A.\/ v v A. \ 1\/ .‘N/ v Av
TG IV NGIHANRE A SN HASIN]
ZHI DROL NYUG ME DENDON TOGPE T'U

By the power of realizing the nature of innate truth, the basic freedom,

\/ v v v “' v '“ v A '\

‘%N N ‘?Vg“\! R ﬁ’\éﬁﬁ ‘:T@H :\’\N‘

LO CHE TRULPE NANGCHA TRIN ZHIN DENG
Mentally created deluded perceptions vanish like clouds.

S AN o
&1@&1’4&'&1’4@541'aqr\'mw'qm'gﬂ
NYAMPAR MA ZHAG ME PE YESHE LONG

In the wisdom expanse, ever in equanimity,
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V v A' \ v \( '\/ v A' v \K v

NAARIR ﬂ!}f'\&ié’\{]@l RRARR&SA] aﬂ

POB PE TERDZO DROLWE WANGCHOG KUR

Confer the supreme empowerment that opens the treasury of confidence!
\/ v 1\/ 'A v \/ ’A 1\/ v v

5«1’\% YN'BN %ﬁ&ﬂ’\@"\ﬂ&ﬂ S| "\YN‘

NGONSUM CHO NYI T'ONG ZHING GOMPA LE

Perform the activity so that I see the Actuality of Dharmata, and by
growing accustomed,

Nadf a a A~
ﬂmmm'ﬁgw'@nqﬁwgﬁ'gyﬁgﬂk\q
GONGPEL YING KYI KOPA LHUNDRUB BUB

That in the space array of Increased Experience, the sphere of spontaneous
presence,

ﬁﬁ:&:ﬂ!&«éﬁmﬁqmnﬁq

KU DANG ZHING KHAM TSE LA P'EB PA DANG
The kayas and realms Reach Fullness;

DN A AN T
&N'%af\mxamnwgﬁmmwéﬂ

CHO NYI ZE SAR KYEL WE TRINLE DZO

And that [ arrive at the Place of Exhaustion of Dharmata.

~~ &
SPANSAIING|
EIGHT, PROCLAIMING THE CONVENANT:
a8, . vraper e D L XIS,
2 QUM ENAT RS JEAYY]
HRIH DU SUM NAMDAG DECHEN DORJE DU

Hrin! Hosts of haughty ones, expressions of awareness, who were bound
under oath

S St

TOG DRAL OSAL DON GYI PALCHEN PO

By the ultimate Maha Shri, nonconceptual luminosity,
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v v v AVA v 7\ '\( v
Z\N 2\ qqm‘ A3 Rﬂ SN iﬂN éﬂﬂ ’U:ﬂ
DAMLA ZHAGPE RIG TSAL DREG TSO KUN
At the indestructible time of great bliss, the purity of the three times,

NN A A N
&Y&K\'ﬂ52’:!@54\1'04'&éﬁ'aéﬁ'ﬁgnquﬁm‘
CHO TOR ZHE LA TS'EN DZIN DRA GEG DROL

Accept this offering torma and liberate enemies and obstructors of
fixation.

A A~ A A & A~ &\
ﬁ"‘%ﬂ] ){H&] %’é& '@'@’4 ESNA\IN 1
DE O KUNKHYEN CHOKYI GYALPO YI

Hosts of protectors who were empowered and bound by samaya,
RN RRER UK N B RE AR
AN AR N5RNRS]

OSAL NYINGPO LAMCHOG TONPE TSE
When the Omniscient Dharma King

r\qr\'qav\aq'&1{4\1@4’&%@«'&5@'@1

WANGKUR DAMNO SUNGME TSONAM KUN

Later revealed the supreme path of the luminous essence,
\/ v \/ v \ v v v 1“ v ’\

MERAHAGN A ITANREYF AT

CHO TOR ZHE LA ZAB SANG TRINLE PEL

Accept this offering torma and increase the profound and secret activity.
v 'A v ﬁ v A v '“ v '“

& qéq RN JUFRA W]

T'A MA RIGDZIN JIGDRAL LINGPA YI

Oath-bound protectors who swore to protect the teachings,
A~ g aLA e a
E:ﬂﬂm'ﬁﬂrxﬂ ’RYG’Q" 57\’@’11!{]04’11@@&1 ‘

LONGSAL GONGPE TER GYA TROL WE DU
When Vidyadhara Jigdral Lingpa

v v« v v v v v v
ARG YRAAN gg,r«\f R85 T4 "
TENPA KYONGWAR KE LANG DAMCHEN KUN

Finally released the seal of his mind treasure from the luminous expanse,
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NN A Nt
545’\'4"57\%@‘4\1W’ﬂﬁ'ﬂﬁ@ﬁﬂ@%ﬁgﬂl\q
CHO TOR ZHE LA P'EN DE GATON DRUB

Accept this offering torma and bring about a festival of benefit and joy.

1 12 v v\/ 12 'A
AR AR AR
NINTH, ACTIVATING THE TENMAS:
(oS o
Rqug® G\&Sg TNNRZA
Bless the cleansing water with:

OM AH HUNG

A v v v v v A v v v
38 YANAIRESAIVIGANIN YRS 4|
HRIH LUGJUNG TENDREL CHU NYI NANGCHA KUN

Hriu! Wisdom expressions — all appearances of the progressive order of
the twelve links of dependent origination

Qﬁma 5"\85«1 2R farga|
DE TONG D'U TIR T'IMPE YESHE TSAL
Dissolved into the dhuti of bliss and emptiness —

\/ 7\/ v v A'\( v v \/ v 1\/
LS ECES S SR ECES

PO KYONG TEN ME TSONAM TORMA LONG

Host of Tenmas, guardians of Tibet, take this torma

T Vo, N N S\
TNRNEE a RYARRILE AN &éﬂ
GANGCHEN KYE DRO DE WE TRINLE DZO
And work for the happiness of beings in the Land of Snow.

5‘1'&'%{%“'%'5'@%‘

MAMA HRING HRING BALINGTA KHA HI
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v v v v v Uﬁ
RQA Ncﬂﬁ JFR ﬂ
TENTH, PERFORMING THE INCARCERATION:
(2N

o T IT AN A .".\q &T“*/
9 AN AR EFARAGI AR
HRIH NAMTAR SUMDEN DORJE TSUNMO LONG

Hrin! [ incarcerate and seal with ultimate primordial purity

PATERL.T . o SEPN ) oot
AN aéﬁ AR AN Y RGRNTS|
NYI DZIN LOG DREN DAMSI JUNGPO KUN

Dualistic fixation, all who mislead or break samaya

DAL V-l > S .
NR{ AN AR D FNIHIN]
NEN NO KADAG DON GYI GYE TAB PE

Within the expanse of the vajra queen possessing the three liberations.
a

JREA qf\@ RRQX&Y %’\64"

CHANG CHUB BAR DU DANG WAR MA GYUR CHIG

May you never arise until the attainment of enlightenment!

[~
I —
55 9
TAM BHA YA NEN
v A v \/ v v 22 .A

RGO AR YA GRA |
ELEVENTH, RECEIVING THE ACCOMPLISHMENTS:

\/ v‘\ v \/ v
NSRORRYRA]
After offerings and praises, say:
A \/ v v\/ v A'“ v v v v‘\
98 ARRFN YRR L GREN NN
HRIH DO NE DROLWE RIGPA CHANG CHUB SEM

Hriu! Primordially free awareness, awakened mind,
N XS X

‘24"4" &If\g R%"J %é‘? AN 6%}

GAG ME GYUTRUL DORJE ROLMO CHEN

Unceasing Magical Display, accompanied by vajra music,
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RaraEs garaadzy Easr
ey gaiafaniixg Zass
RIGDZIN LAME KYILKHOR LHA TSO KUN
Assemblies of mandala deities of the vidyadhara gurus —
AR SRR KRR BA RN WA
Jdagraa i daaers|
NYEN CHING DRUBPE DAMTSIG T'EM LAG NA
As the samayas of approach and accomplishment are fulfilled,
\/ v 7\/ v A’ v v v v
ﬁRN i\lq %{“’\T QQQN 2\ ﬁqq RYNN
NGODRUB TSOLWE DULA DA BAB PE

The time has come to grant me the siddhis!

v A' v v \ v \ '\K v v
ﬂ@ﬂ NALIRANN 55\!5’\54\1 i&YN ’Ufﬂ
NYUGME P'UNG KHAM KYE CHE CHO NAM KUN
By uniting all dharmas of innate aggregates, elements and sense-bases

NN '

Q"N’\'ﬂ'ﬂﬁ&r@'ﬂﬂ'“E?’N‘?N'gﬁ'ﬂm‘
SANGWA SUM GYI T'IGLE NYAM JORWE
Within the sphere of the three secrets,

BN N Y -G
N GRA RRYG PG
KU ZHI GOPANG LHUN GYI DRUBPAR TSOL

Bestow upon me the siddhi of the spontaneously present state of the four
kayas!

g’%ﬂl\l'&ﬂf\‘
At the end of the root mantra say:

v v v 'a v 'AA' v '\(
qmgqégwﬁmémmﬁs

KAYA WAKA TSITTA SARWA SIDDHI PALA HOH
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qg'ﬂ@k\r?{a&\rwqqqm'w%‘

TWELVE, CONFESSING FAULTS:

%2 xmaﬁ&nxﬁqna&'ﬁmm]

HRIH RANGZHIN NAMPAR DAGPE YESHE LA

Hrin! Since original wakefulness, which is by nature pure,

qqqm'r\mﬂqmmx’@nmwaﬁw@ﬂ
SHAG DANG SHAGPAR JAWA LE DE CHIR

Lies beyond confession and something to confess,

. . AN S
y@m FIRRGURRR& TS|
NANGTSUL LOBUR TRULPE DRIMA KUN

May all seeming stains of momentary delusion

MR RN
DENME GYU ME YINGSU DAG GYUR CHIG

Be purified within the expanse of insubstantial illusion.

Ayl

Recite the Hundred Syllable Mantra three times.

qg’qﬁ&gﬂ'&ﬁ'&!ﬂq’ﬂk\mm

THIRTEENTH, ELIMINATING THE EXTREMES OF ETERNALISM & NIHILISM:
A o v 1\( v v <\ VA 1“ v = v 2

E3A Ml M VARN IaEe

HRIH TAGTU OSAL SEMNYI T'IGLE CHER

Hriu! Although projecting or absorbing of development and completion

q%ﬁﬁ:ﬁ«'ﬂ&"ﬁ‘qg&'ﬁ&qm'@q

KYE DANG DZOGPE TRO DU MAMIG KYANG

Do not exist within the great sphere of the perpetually luminous mind

essence,
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VAN - N -G
NEq QU YRYRG NI RAZY]
TEN YO NANGSI LAME KYILKHOR LHA

Still, the world and beings, what appears and exists, the deities of the guru
mandala,

v v“ v\/ v\ v Av A v v
JRRET R YREF IR AR W]
ZUNGJUG RIGTONG ]ENPI:: YING SU YAL

Dissolve in the naked expanse of unified awareness and emptiness.
QNI
A A AH

ggzwagzgqm’g:q'qa'?afmg&w@ﬂ
LAR YANG NANGDRAG TOGPE CHO NAM KUN

Once again, all phenomena of sight, sound and thought

Ay EN N YA F RS LA

yyqERagiadaas

LHA NGAG CHO KU CHAG GYA RO CHIG PE

Have one taste as the mudras of deity, mantra and dharmakaya.
ANION [N

ARAN RN KA REA AREF AT

GANGDUL T'AB KHE JUGPE TRINLE KYI

Thus, I will always act for the welfare of beings

AR - AR
TAG TU DRO WE DONLA CHO PAR JA
Through the activity of skillfully taming whoever needs to be tamed.

BENDZA JNANA DRUM
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S, N Voo N
TRNGIL IS
FOURTEENTH, THE DEDICATION & ASPIRATION:
(2N (2N [N
{%S gﬂ'ﬁ’\'&:\'ﬂ@ﬂ'&!ﬂqﬂ!&'ﬂﬁ‘m'ﬂ"x]
HRIH TAG DANG CHE PE PA T'A LE GAL WE

Hrin! By the power of dedicating whatever merit is acquired through the
union of the two stages

A v A v v v \ 7\( VA’ A v
TR AN FRREA ] SAN SRSV K]
RIM NYI ZUNGJUG GE TSO CI CHI PA
Within the expanse of the threefold purity,

\K v 7\/ 7\/ v A v v \/ v AV
ARRAYS WAV PRI Y PN R RG]
KHOR SUM YONGDROL YINGSU NGO PE T'U

Transcending the extremes of eternalism and nihilism,

N N N
A e S A
KUN KYANG NAM KUN CHOGDEN T'OB PAR SHOG

May all attain the state endowed with the supreme of all aspects!
e > LS (ag N 2

TEy AR

FIFTEENTH, EXPRESSING AUSPICIOUSNESS:

Se g N g i . .

%c Q":ﬁ&q &Yﬂ'ﬁ S| q% QSRG‘\&YEG NN‘

HRIH DO ME GONPO KUNZANG O T'A YE

Hrin! Through the blessings of the Vidyadhara Guru,

a A_AAAN
S GERERANDATES
GYUTRUL TRA WE DAG NYI DORJE SEM

Who is inseparable from Samantabhadra, the Primordial Lord of Boundless
Light,

\ v \ UA v a v v Av“ v UA
AZRARZA Réﬁ FARIE NN
YERME RIGDZIN LAME CHINLAB KYI
And Vajrasattva, the Sovereign of the Magical Net,
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- LN AT & A
TR ARG AR TR A QA
GONG GYU P'OWA T'OBPE TRASHI SHOG

May there be the auspiciousness of receiving the mind transmission.
A v A v v a v A v v A v '“

ARG TNFRAEFASARN AFANY |

DRIB NYI ZUNG DZIN CHING WA YINGSU ZHI

May there be the auspiciousness that the two obscurations and the bonds
of dualistic fixation subside within space;

v v v v ‘\ 1‘\ ’\K v v
TATZ TVRSAIAGINE G|
KADAG LHUNDRUB YERME TOGPA GYE

That the realization of undivided primordial purity and spontaneous
presence increase;

xf<§f<f\qr<qﬁm'@R&&N’r\g&x’qam
RANG NANG WANGDU LUNG SEM U MAR DRAL

That personal perception be mastered, that prana and mind be freed into
the central channel;

A 2y A
&154"'ﬂ'gﬁmk\mgﬁmqﬂﬂﬂm'ﬂq
CHOG GI TRINLE DRUBPE TRASHI SHOG

And that the supreme activity be accomplished.

v CA L2 \‘/ i‘\v‘\ v v v v v \/
ﬂ"@ﬁ NR@‘N Qé’\% 7\4"4\! JA'NGR @N 4’&@"\‘

Furthermore, conclude with reciting other appropriate verses of auspiciousness.

SIXTEENTH, SHOWING THE BENEFITS:

{'Egnmm ‘q‘{fﬁq&i&f'iﬁﬁﬂ'gﬂ«'aﬁfx&gq ]?é'a%qut&rm'
MERINIR] |RANARANESF TR [BarRaaEy FUARER|
&G RIRRET ITARGE|

The Vajra Net says,

Among the (methods of accumulating) merit, the ganachakra is supreme.

In this life, all your wishes will be fulfilled,
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All obstructors and obstacles will be be pacified,
And in future lives, you will reach (the level of) Samantabhadra

In the buddhafields of the vidyadharas.

qm A\mw g\;&\x MR AR wfﬁ] Aqsz)j« £ &ﬁaq qk\rr\g gg
ﬁg&k\q ]Nf\ 23 ?z’ﬁsx %@5 ARRIAAYA | &IRN gqm Ry &R q)s\r
qpREr qq [§ARERgR HRHAIA NG

Thus, words do not suffice.

In the primordially immaculate (Drimey), profound and luminous vajra expanse,
The essence blazes forth in thousands of light rays (Ozer) of compassion.

This new sun of all teachings

Shines forever in the sky of the fortunate practitioners.

aqnﬁ f\q gq WRIANFZND eﬂqq g&\q ﬁka\f Y212y g g]« 6\1204 &m] N
m\q @q« aqy\:wrﬁmx ﬁr\ga iﬁ Q &4 fﬁ %x&wq ﬂef\r
228 414\14\1 y %]

May this youthful sun, a method to accomplish this master,

Unfold the lotus eye of bright intelligence,

And may the stream of meritorious honey clouds from this feast ceremony
Mature into nourishment for the yearning bees.

\1 v v Av ~ 1\(

AT SRR | qﬂ HERAY ’\9‘\"" ”55 A
N'RGAN WAL NIINN T [ qq INKSEN qm&lk\f

ey TR R

NEN P

By whatever merit has arisen from this (feast),

And based on the inner suchness of all beings,

May his fame, which surpasses the ten levels and five paths,
Beautify dll realms of samsara and nirvana.
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3 qg{\g g{\gﬁqw WES R @qm 58 if\N 212y wr\qw\a &R
gﬂ S aq 2y agsﬁ 3 ?éqk\f arasﬁqmzﬁaw ﬁq g T q« g fzﬁ
ﬂ A zq@xeq o ﬂ"N ey xRQqu ] -’:n;q 2RETAS qz\m £\ @:\
<28 fﬁm ng A g 2 N qaagaaﬁaq < qqq @qzzrqm &t\&@q
QZR 5&\1 qxg« TRA SRR ux:\qq R Sﬂ azw ﬂq RARIR

YRBAA YRR AN GRURA N SESSIS TR

Thus, the meaning and the words of the feast offering for the Thiglé Gyachen,
the Most Secret Way to Accomplish the Guru, called “Music from the Clouds of
Merit,” were both extracted from the profound dimension. At the request of my
ardent disciples, who begged me for a long time, at the age of seventeen, I, the
young Jigmey Khyentse Dogar, having acquired some talent of eloquence through
my firm amd unshakable faith in this path, composed this text spontaneously in
one sitting under a remote rock overhang, and later revised it.
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ADDITIONAL MANTRAS

A11 Kali — Vowels and consonants:
=

droveg &) | arey 2% A4 &y &ev drege

MRAGR] SEREY] TFEE| HIN5
AHTTH| WXUH| RN S

OMA AH IIH UUH RIRIH LILIH EEH O OH AM AH
KA KHA GA GHA NGA TSA TSHA DZA DZAH NYA

TA THA DA DHA NA TA THA DA DHA NA

PA PHA BA BHA MA YA RALA WA SHA KA SA HA KSHA

Hundred Syllable Mantra:
CN qgm FUBNE SRS qgmﬁ'ﬁ'{mg §
FRrgas gﬁ gargms g’&t@'&'ﬂw & @’“5 %

[>)

‘H° Nﬁf!é&!ﬂ&éc Nﬁ’q&,géao éggwu T5e
995959 §HE NFHTLNFEEXYge KY

‘H'&Y'i"“’&"‘“"“"ﬁ'eﬁi
OM BENDZA SATO SAMAYA MANU PA LA YA
BENDZA SATO TENO PA  TISH THA DRI DHO ME
BHA WA SU TO KHA YO ME BHA WA SU PO KHA
YO ME BHA WA A NU RAK TO ME BHA WA  SAR
WA SIDDHI ME PRA YA TSA SARWA KARMA SU
TSAME TSITTAM SHRI YAM KURU HUNG HA
HA HA HA HO BHAGAVAN SARWA TA THA GA

TA BENDZA MA ME MUN TSA BENDZRI BHAWA MA
HA SAMAYA SATO AH
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Essence of Dependent Arising:

o AT TR
NEAHINPLRFAYY

OM YE DHARMA HETU PRA BHAVA HETUN TE
KEN TA T'A GA TO HA YA WA DA TA TEKEN TSE
YO NI RO DHA EWAM VADI MAHA SHRA MA NA YE
SO HA
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[N Nt

SRS xq r\r@qm v q@xg g a@f\éfw guf a:q
2 sqt\qqqm gr\qm JRAGANY| 4\1

PuriricaTioN PrRACTICE AND YoGIC RITUAL OF PURIFYING ONE’s
MIND THROUGH REMORSE ACCORDING TO THE IMMACULATE CON-
FESSION TANTRA OF THE PEACEFUL AND WRATHFUL DEITIES CALLED

STIRRING UP THE DEPTHS OF THE HELL REALM
\?\»9] Q%&'ﬂ’.;‘ﬁ"?’\l\i 'ﬁﬂ%"gﬁ'@'ﬂﬂf\'ﬂ’N’@ﬂ"?éﬂm £

CHOM DEN DE PAL KUN TU ZANG PO LA CHAG
TSAL LO

Homage to the Glorious Bhagavan Samantabhadra!

;\ £y o= a@&nﬁk\! RS a 2y &r\m A& @m g 534 QW\! g&f\r\
J(Lﬂ“’ 23e @r\qm\! LS r\fq ELET ar\ gig & f\&x X A28 Rf\&!
oty &q QY& § FAR r\qw <4 q@k\f R g}r\aﬁ g’ﬁ“’ R‘\A},ﬁ
TNYRNE éagﬁ @m ] q Qg r\@m Rmxg éﬂk\! 359 41 &éﬁ
gam ACY 4]64] Qﬁf\gfﬂ ESELURIRY &r\g & q & sjq A% éfq e)a\m'
A Nxéfﬁw ﬁqu TN @Rr\r\qk\f Léqw awﬂ r\r\gﬁ &r\ﬁm
o) Hag & aﬁxqr\mqm r\ﬂ Ag& éqw & AN ﬁ q@r\v\qgm
R§R° PES qu aéﬁ §=y aqs ﬁﬁﬁg}r\qqqm @’ﬁ“‘ TYRNE r\'
@xﬁqk\! us g‘x@qm g FUTEEY éqm A RN B
q&,}ﬁqr\@q AFNG GRg

I, the indestructible Padmasambhava, gave to the tireless Tsogyal this short,

condensed and profound instruction as a continuous daily practice that can stir
up even the depths of the hell realm.

To show the benefits of this practice, the Tantra of the Great Expanse From the
Gathering of the Intentions of All the Buddhas states:

Whoever once recites the names of the gathering of deities of the Magical
Peaceful and Wrathful Victors will have the misdeeds of the five heinous
crimes cleansed, and the violations and breaches of samaya repaired.

Even the depths of the hell realm will be stirred up, and one will achieve the
common and uncommon siddhis. Perfect happiness and prosperity will be
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experienced in this life, and after death, relics will appear from one’s body. In
the next life, one will be born in the realm of vidyadharas.

Thus says the Tantra of the Great Expanse Confession.

Therefore, those who have entered the door of secret mantra should prostrate
before the gathering of deities of the Peaceful and Wrathful Victors to mend
violations and breaches.

Recite the following:

\ v '\/ \/ v “ v v v v A' A v \/ v
AN’ ’72 N ‘\@RA\X TR RINN @0«1 QR ﬂ;ﬂﬂ RAX
RAxs

E MA HO CHO YING RAB JAM GYAL WE KYIL KHOR
DIR

Emano! In the all-encompassing mandala of the victorious ones as vast as

the dharmadhatu,

gﬂ]m’qg@wqa'@N’qgk\rf\ﬁ%m g
CHOG CHU DU ZHI GYAL WA SE DANG CHE

May all the victorious ones and their heirs of the ten directions and four
times

I VA NV, S VR
VAV RAR YTV IANAE
T’UG JE DRO WE DON DU SHEG SU SOL

Come to this place with compassion for the benefit of beings

e e N e o
29 SR RV NAGINE
RIN CHEN PE MA NYI DE DEN LA ZHUG

And sit upon the precious lotus, sun and moon seat.

v v \/ v AVA '“ v \/ v v “
TFRIRAERLAYS P aEuxads
KUN ZANG CHO PE TRIN GYI CHO PAR GYI

[ present clouds of the offerings of Samantabhadra.
«

w’m’m’ﬁ%

ALA LA HO
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Nl NN a AN
5\6\1\5«1 ‘BN 'f\@f\N AN '@'g 'ﬂq"a[}f\' s
DON DAM CHO YING YUM GYI BA GE LONG

In the expanse of the bhaga of the mother-like ultimate truth of
dharmadhatu,

a a8 A AT
NAAAFRN WRNUAATAURATSF A G

KHA YING YANG PE KYIL KHOR CHEN PO NA
Within the spacious sky-like great mandala,

A a A A
RN A NN NSEECE ES TR
ZHUG PE CHOG CHU DU SUM DE WAR SHEG
Reside the sugatas of the ten directions and three times.
FUF B3 éﬂ&\x UA| BN
GYAL WA GYA TSO TSO LA CHAG TSAL LO
[ prostrate to the ocean of the gathering of the victorious ones.
v v .\( A v v v A v v A' A v « v
SUNGE §IYFYIIIRATURATGNS
A LA LA HO ZHI WA LHUN GYI DRUB PE KYIL KHOR
NE
A La La Ho! From the spontaneously accomplished peaceful mandala,
. g B S VU 2 N
AN AERY S T TERIT GRS
SAL TSER LHUN DUG ZI JI RAB TU TRO
Radiating brilliance, glory, beauty and splendor,

AxamaRadar S el garsarase
TS Y ARV PN GIRFGUAES
NYEN CHUG TRIL DEM ZHI WE TSUL GU DEN

Possessing the nine peaceful aspects of grace, pliancy, agility, suppleness

and the like,
a a ~
NAN N RF IGIFN YA AEUH

SANG GYE ZHI CHU NYI LA CHAG TSAL LO
[ prostrate to the forty-two buddhas.
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G\mm'?’;g ?54\1';&Ng&’@’&’@’@ggﬂ%&'g
A LA LA HO CHO NAM NAM DAG YE NE LHUN DRUB
CHING

A LaLa Ho! All phenomena are spontaneously perfected and completely
pure from the very beginning.

gUIFRRAREN FRNTATS

JA WA JE DANG YI CHO NAM PAR DAG

Having accomplished every activity with mind and mental objects
completely pure.

\/ v A v \ v \ v \/ v v v \ v °

N r\@&& NﬂN &Yéﬂ AR Q%N SE

CHO YING YE SHE CHOG LA NGA NYE PA

To those who possess the supreme primordial wisdom pervading the

dharmadhatu,
ﬂﬁ'qsawq'g&'ﬂ%«'mgﬂ'@é@?ﬁg

KUN ZANG YAB YUM NYI LA CHAG TSAL LO

To Samantabhadra and consort, [ prostrate.
\/ v v v v “ v v \ v \ v v
BN YA NATAGHYRIRRNTR
CHO KU NAM KHA ZHIN DU YER ME KYANG
While the dharmakaya is indivisible like space,
S g D e XX g o
Q"%ﬂm ﬁng“ §Q(ﬂ§ QN NX“‘N"\‘;
ZUG KU JA TSON ZHIN DU SO SOR SAL
The rupakayas appear individually like a rainbow.

v v \ v v \/ v v v \ v [~]
SR RRAN xq/aq&ﬂ A RRARFN S |
T°’AB DANG SHE RAB CHOG LA NGA NYE PA

To those who have mastered the supreme method and wisdom

A v v \v v \ v v v vv

AN Y RRRTA AN ZA] B

RIG NGA DE WAR SHEG LA CHAG TSAL LO
To the five buddha families, I prostrate.
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3. o W \ S
RNEXN QRAARTALIN AR YA
NGO TSAR PHO DRANG DE WAR SHEG PE YUM

Residing in the magnificent palace are the mothers of the sugatas

@N'ﬂﬁ&@‘“ﬂ'ﬂﬂﬂ%ﬁqaﬁﬂéﬁ&%
DU SUM GYAL WA T’AM CHE KYE DZE MA
Who produce all the victorious ones of the three times,
’\.‘N" S SR > NS S,
R¥RgRAEA WA P AR
DE TONG ZUNG JUG YAB KYI KU LA TRIL
Entwining with their consorts in the union of bliss and emptiness.
A 7“' v \/ v v v v 7\/
TR YR RBA] FHNA YA RBAAL
RIG KYI YUM CHOG NAM LA CHAG TSAL LO

[ prostrate to the supreme mother deities of the buddha families.

g&ﬁm't\qr\'ﬁrﬂna’ﬁqgﬁgqmg
NAM SHE WANG PO DAG PE KU SUNG T'UG

With the purification of the consciousness and sense organs, the
(enlightened) body, speech and mind arise

\1 v \ v v UA v v v 1\ °
Qﬁqquﬂﬂ« S| i&YN @ ﬁN N&ﬂ %’5
DE WAR SHEG PA NAM KYI SE CHOG TE
As the supreme heirs of the sugatas
\/ '\/ '\/ v “,\ v v v 'A
b5 Rrn A s Ry s
NYON MONG CHO PE KYEN DANG DRAL WA YI
Who are free from the conditions conducive to negative emotions.
) . ot S — X7
N&N AN S N IFA LA RBAAL
SEM PA CHEN PO GYE LA CHAG TSAL LO

[ prostrate to the eight great bodhisattvas.

o o YNy g SN > e S

ﬁﬂ N ﬁr\ﬂﬂl\f 7\% &% % 4]7&1:164\13

GEG MO TRENG T’OG RIN CHEN LU GAR CHE

Charming beauties with garlands, fruit, precious gems, song and dance,
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U\K v \ 1\/ v v 'AV v
RN R gRANA R B
DUG PO ME TOK NANG SAL DRI CHAB MA
Incense, flowers, lamps and scented water
v A. A v \‘/ v \/ v v \ v v
FURR AT RARKER N KGN HETES
GYAL WE KYIL KHOR CHO PE NYE DZE MA
Delight the mandala of the victorious ones with their offerings.
g N o . . X
NSANRY N RFIN LA RBAAL
CHO PE LHA MO GYE LA CHAG TSAL LO
[ prostrate to the eight offering goddesses.
A A~
39 'z:xﬂm'aqm'@'a{]'z:ra@m'&ér\'qg
DRAG SHUL T’AB KYI DRO WA DUL DZE PA
Taming beings with wrathful methods,
1“1 v v \ '\( v v v \/
RAR T AYRARAR|AN éqm FINRARKNG
DU KYI PUNG DANG GEG TSOG NAM PAR JOM

You completely destroy the army of demons and the gathering of
obstacles.

. SO Vo . S
éﬁ&:\qq FEVRCEEEENCE
TSE ME ZHI DEN GO ZHI T’UB PAR SUNG

Possessing the four immeasurables, you successfully protect the four
doors.

QAN ~
5.,‘[]5.%‘“.:’@.04.@4‘“504.04%
TA KYI GO WA ZHI LA CHAG TSAL LO

[ prostrate to the four takrit gatekeepers.
5 BANATYS NNRT YR PR

TAG CHE T’AR CHIN SANG WA YUM GYI NGANG

Beyond the extremes of eternalism and nihilism, in the nature of the
secret mother
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- RS ETIRLT 21 DA N T
N &%ﬁ @ﬂﬂ RENNAR qF\ﬂN AN é"\!s
MI T’UN CHOG JOM RAB JIG TRO MO TSUL

Who dispels all adversities, you assume the female wrathful form

v v v v '\‘/ 'A 1\/ v °
EAINUA N R A AR REE L
CHAG KYU ZHAG PA CHAG DROG DRIL TROL MA
Holding an iron hook, lasso, iron chain, and ringing bell.
s Y R S X7
QNG AT RBAAL
YE SHE GO MA ZHI LA CHAG TSAL LO
[ prostrate to the four female wisdom gatekeepers.

RRE A YA RGREA B8 AR RAATES
< EagaR gy
TENG OG CHOG CHU JIG TEN DUL WE TSO

Chief subduers of the upper and lower worlds of the ten directions,

%’ﬁ&«gﬂﬂ‘{&«gﬁ@ A RRYRNS
NYON MONG DRUG JOM GYU DRUG DAG PAR JANG

Extinguishing the six negative emotions and purifying the six
mindstreams,

a{r&quiq@:gmna'ﬁ:‘éﬁng

DRO DRUG DREN CHIR TRUL WE KUR TON PA

You assume the nirmanakaya form to lead the six different classes of
beings.
QEAI W& SR L RAT A KA RS
SR ITIRN N s
CHOM DEN T’UB PA DRUG LA CHAG TSAL LO

[ prostrate to the six victorious sages.

A~ AN T (2N [N
SIS @'agquwgéqwaﬁfﬂqg
A LA LA HOGYU TRUL ZHI WE LHA TSOG DI DAG
GI

A 1A 1A HO! One who once recites the names
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5.“. > RS VoS 2 SN

NERG NGNS REISA RS
TSAN NI LEN CHIG JO ]E CHING
Of the Gathering of Peaceful Magical Deities

ﬂﬁﬁ'ﬂ«'ﬂ«'@ﬂ'@éﬂﬁg

GANG GI GU PE CHAG TSAL NA

And who respectfully prostrates to them
N ~
RN EA| ARV ARN YR ER;
NYAM CHAG KANG NE NGO DRUB T’OB
Will repair violations and breaches of samaya and will achieve siddhi.
\'A v v v v V\K
BEANARA A RPN
DE CHIR GU PE CHAG TSAL LO
Therefore, [ prostrate to them with respect.
[ o o .2 S > Y. sl
arrards AR ERYERARATAAATENS
A LA LA HO TRO WO ME DU JUNG WE KYIL KHOR NE

A 1A 1A HO! From the marvelous and wrathful mandala,

gq'r\r:\mnu‘éqmggamjﬁg
GEG PA PA WA JIG SU RUNG WA DANG

You assume erotic, heroic, frightful,

RAERR AR
GO DANG SHE DANG TRO WA TEN PA DANG

Laughing, abusive, furious,

NREENNARQ AR NTEG XS
SRERNNARFRARTHANE ”
NYING JE NGAM DANG ZHI WE KUR TON PA

Compassionate, wonderful and tranquil forms.
\/
XA "E'Q§q @/‘\ 2\ @4" Q£G\YG\Y g

BAR WA NGA CHU GYE LA CHAG TSAL LO
[ prostrate to the fifty-eight blazing deities.
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v v 1\( \‘/ v 1\1\ v v v v « v
O\\E 4’73 SN aa &F\f\f\ﬂw X n"vw MRS
A LA LA HO CHO KU KYE ME NGANG LE MA YO
KYANG

A LA La HO! Without wavering from the unborn dharmakaya,

v v A v Av v v 1\/ v
AFAN ﬁ REQIN AR S YA ﬁ* Sk
ZUG KU JIG PE CHA LUG KOR TON PA
You assume the appearance of the wrathful rupakaya

e T S Vet .
AUEIENG &éf\@ BFARTAR ﬁg
DUG PA DUL DZE TRO CHEN BAR WE KU

And tame the malevolent ones with your great ferocious blazing form.
v \ 7\ v v v v v '\‘/
AR EE G T AT B

PAL CHEN HE RU KA LA CHAG TSAL LO

[ prostrate to the great glorious Heruka.
~ a a
ra'@N’tﬁ:@ﬂ'ﬁ'ﬂmrgmméﬁeﬁg

TRO GYAL WANG CHUG KU LA TRIL DZE CHING
Embracing the body of the supreme wrathful Ishvara,

SRR N ) SN ’ v 1 Rorr )
ADN AR YTAREA] WA FRNS

GYE PA KYE CHIR DUNG TRAG YAB LA TOB
You offer the blood-filled conch to please the father deity.

A=A\ AN
ANNI :\ BINEN| q’ﬁcﬂ"‘%ﬁ G\

TRO MO MI ZE BAR WE TRIN TRO MA
Full of wrath, you send forth blazing clouds.

ff]%ﬂ'i’g&m'@quémﬁg

TRO DI SHWA RI YUM LA CHAG TSAL LO

[ prostrate to the mother deity, Trodishvari.
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%ﬂl\!’%ﬂﬂl\l’&lm&‘&’%&&'@@%’&i’\%&' 2
T’UG JE T’AB KHYE MA RUNG DUL DZE CHING

Through compassion and skillful methods, you tame the malevolent
ones;

S . ol Vo Vst
W qk\! &Iéq BN HH NAN YN AENN
YE SHE TSON CHE NYON MONG MA LU JOM

With the great weapon of primordial wisdom, you vanquish negative
emotions

%ﬁﬂg&g&ﬁéwgnﬁm'&éz\'ug
SI SUM LA ME YING SU DRAL DZE MA

And liberate the three world systems in the unsurpassable sphere of
reality.

RAarRG R RGREA YA RSN

RIG ZHI TRAG T’UNG TSO LA CHAG TSAL LO

[ prostrate to the four families of female herukas.
. g N - S 2
VHQ" Q%I\N NRIURT ﬁ"\! RS
TRAG T’UNG SO SO YAB KYI KU LA TRIL

Embracing the individual male herukas,
FERTIaa i Iy adss
Ry S daii
TRO MO ZUG KYI LOG TA ZIL GYI NON

You take the wrathful female form and subdue wrong views,
et . e S S Y S

23] ‘i&TN %4']4\1 EXN qiﬁ @"\Néﬁqq ANE

DRO NAM T’UG JE DREN CHIR DZE PE YUM

Leading beings through your compassion.

23 TN S — 7

AN T X YR LA BN

RIG ZHI TRO MO YUM LA CHAG TSAL LO

[ prostrate before the four families of female wrathful deities.
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AN R YT AATRANEA AL S
LR ANRTENE

KAL PA ME TAR BAR WE LONG KYIL NE

From within the expanse of apocalyptic fire,

SUEGNEA Ve e CEEAEYCES

AR HINRFGRS

GEG MO LA SOG BAR WE NYAM DEN ZHING

You display blazing moods like the erotic and others,

\ v \ v v \/ v A C\ v '“ v o
B ey aEa B I g R Paragaps
YE SHE KU CHOG JIG JE GYE KYI ZHUG
And appear in the eight frightening supreme primordial wisdom forms.
N S TN By . e
MITE R RFRUEA] RBAN'E
KO RI TRO MO GYE LA CHAG TSAL LO
[ prostrate to the eight wrathful female kori deities.
V
S8 KA YN SF ATURIA I RAS

NAM KHE LU CHEN GAR YANG T’0G PA ME
With a space-like non-obstructing body

a‘zﬁz\ﬂxémaﬂgqm%mgm'?&7'55g
DO GUR GYUR WE ZUG CHEN TRUL MO CHE

You possess the great magical form that can transform according to one’s
wishes, and

'A v v Av v 1\/ v v
N YRINN UG QAN &éf\&g
MA SING JAM PE TSUL DU DROG DZE MA

Provide support through your motherly and sisterly love.
A v v \ v v v v 7\/
N Y AGRFINYA RPN

SING HA TRA MEN GYE LA CHAG TSAL LO

[ prostrate to the eight sinha tramen, the animal-headed deities.
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D N gl 'ty g M 2

%éﬂ'ﬁf\&! u 5&@“}« G\ qq%

DOR ]E DONG MO PHO NYA GYOG MA ZHI

The four vajra-headed messenger gyogma deities

AR RRRS S RN KR S
TIFARASATH SN NEA

GUG DANG CHING DOM NYO PE LE KUN DZE

Perform the activities of summoning, binding, shackling and
intoxicating

\O‘: S\ NN
R R IRE A GRRYRS
SHAR LHO NUB JANG GO ZHI T’UB PAR SUNG
To perfectly protect the four gates of east, south, west and north.
N RE G NYA RBAAE
GO SUNG TRO MO ZHI LA CHAG TSAL LO
[ prostrate to the four wrathful female gatekeepers.

v A v \‘/ ’\( v v v v A

ARNY quéﬂm REG('TAS
PAL GYI KHOR TSOG BEN ZA A RA LI
The retinue of the Glorious One including Vajra Arali
KA GANRY & énw ARRYA &g
KHA LA SHUG DRO MA TSOG WANG CHUG MA

Travels forcefully through space; the gathering of ishvaris, the mother
deities

AT a R
y ﬁ'& @'%"gﬂ \ 'qﬁﬂ N'HRAN Q" ‘" %ﬁ%ﬁ%
SIN MO CHA LUG JIG PE GO NYAN CHEN

Assume the form of rakshasis with fearsome heads.

NN ot
gm'ag%'ﬂ'qgr\w@quémmg
NAL JOR NYI SHU GYE LA CHAG TSAL LO

[ prostrate to the twenty-eight yoginis.
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P v o R o2 Ry o
YN AFRAN LRI IRAAG PR
CHOG CHU DREG PA NOL WE DEN TENG DU

Upon seats of the crossed corpses of the haughty spirits of the ten
directions,

A DN AN R AT RATTRINE
R A
YE SHE KAL PA ME TAR BAR WE LONG

In the expanse of apocalyptic wisdom fire,

5“4. \'éx' . \'Z:! o aglie NS
SRS SRR
MI GE TSAR CHO GE CHU DON DU KUL

You defeat the forces of non-virtue and encourage the ten virtues.
IANNRGRE FUFHNALA RBAAE
CHOG CHU TRO GYAL NAM LA CHAG TSAL LO

[ prostrate to the wrathful kings of the ten directions.
e g ER e Ensaadsa e
95 FAYNGRAGSNTANRI S
A LA LA HOGYU TRUL TRO WO LHA TSOG DI DAG
GI

A 14 1A HO! One who once recites the names
é.‘\. SN > SR (ot SR > WO
NBHG ™S TOANEASHOAS
TSAN NI LEN CHIG JO JE CHING
Of the Gathering of Wrathful Magical Deities

qf\'ﬁ'ﬂm’r\w@qﬂémqg

GANG GYI GU PE CHAG TSAL NE

And who respectfully prostrates to them
~ ~
QXN B RGN AR YT ER;
NYAM CHAG KANG NE NGO DRUB T’OB

Will repair violations and breaches of samaya and will achieve siddhi.
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A8 Nt
f\'@’(ﬂl\i’ﬂl\!’@ﬂ'@éﬂmg

DE CHIR GU PE CHAG TSAL LO

Therefore, [ prostrate to them with respect.

6\1'04'04'?'7/3 34\1'ﬂg&'«&«@N’ﬁﬁ'%}uﬁ?ﬂ«ﬁ:g
A LA LA HO DU SUM SANG GYE YON TEN KUN DZOG
SHING

A LA 1A HO! Possessing all the perfect qualities of the buddhas of the
three times,

Q“@N'@'&'@N'ﬁﬁ%’(ﬁm'&éﬁﬂg

DUL JA MA LU MIN CHING DROL DZE PA

You ripen and liberate all beings to be tamed.
v VA v Q '\K v v v ’«
Fa=q) aéﬁ éqm YA RBAAE

LA MA RIG DZIN TSOG LA CHAG TSAL LO

[ prostrate to the gathering of the vidyadhara lamas.
\ v \ '\/ v A v v v v ’\/
ARSI YA RBAAE

KYE ME CHO KYI KU LA CHAG TSAL LO

[ prostrate to the unborn dharmakaya.
RN HRETNER ﬁ"“ A RBAAL
LONG CHO DZOG PE KU LA CHAG TSAL LO

[ prostrate to the sambhogakaya of perfect enjoyment.

A v v v A' v v v '\/

6?&&%@ 43 ‘ﬁ A BN E

CHIR YANG TRUL PE KU LA CHAG TSAL LO

[ prostrate to the variegated nirmanakaya.

e e X7

NRGTE g@ﬁrxx A RBAAE

MI GYUR DOR ]1:3 KU LA CHAG TSAL LO

[ prostrate to the unchanging vajrakaya.
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\/ v v v v v v v V\K
ARG ARGRGIY N EA] BN
NGON PAR JANG CHUB KU LA CHAG TSAL LO
[ prostrate to the abhisambhodhikaya

QN ﬂﬁ& @G\] ] uﬁ @ ng [\Yq Q"ﬁ&P
DU SUM GYAL WA KUN GYI DRUB PE NE
To the object of accomplishment of all the buddhas of the three times

o A NT A S
éﬂ« TGN EANFN WG HFINLE S
TSOG NYI DZOG NE YON TEN T’AR CHIN PA

Who have completely amassed the two accumulations and perfected all
the qualities,

NN o \E N
a'fﬁw'qm'éﬂmm'@ﬂﬂémmg
KU DANG YE SHE TSOG LA CHAG TSAL LO

To the gathering of enlightened bodies and primordial wisdom, I
prostrate.

q@:ﬂ’fgm«'gﬁxqaa&ng
JUNG WA NGA LE KUR ZHENG MA

To those who arise in enlightened form from the five elements,

FA RGN R YUY RBAAE
TAG PE GYAL MO NGA LA CHAG TSAL LO
To the five eternal queens, I prostrate.

v A v “ v v v '\/
SRR ST
RANG ZHIN YING LE DRUB PA MO

To those who are naturally accomplished within the expanse,

Qrargarydraryarasas

R PR U LERLT

YING CHUG LHA MO NGA LA CHAG TSAL LO
To the five goddesses of the sphere of space, | prostrate.
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g INIREA NR R HRRE: Ry
GYU DRE JANG CHUB SEM KYI TRUL PA TE

To those who manifest from the causal and resultant bodhicitta,
NAAAY YR GG LA REBAAE

KHA DRO SUM CHU NYI LA CHAG TSAL LO
To the thirty-two dakinis, [ prostrate.

B WQEI%Y’M 38
GA NA PA TI TRUL PA TE

To the manifestations of Ganapati,
2 ot S . X7
QRE FHNA YA RPN

GING P'O NAM LA CHAG TSAL LO

To the male ging deities | prostrate.
& AR TR 3
LHA MO PAL MO TRUL PA TE

To the manifestations of the Most Glorious Goddess
QT . . X7
QR&FRN A YA RBAAL

GING MO NAM LA CHAG TSAL LO
To the female ging deities, I prostrate.

agngmamm'&mméf\'&g
JIG TEN KHAM LA NGA DZE MA

To those with mastery over the worldly realm,

a
Gﬁﬂl\l@f\'ﬁﬂm'ﬁﬂﬂxmﬂ%ﬁg
JIG ]E PAL BAR RAL PA CHEN

The blazing, glorious, ferocious ones with matted hair,
X r (A I,

RERrA X sy

DO PE RO LA CHAG PA MO

Attached to the corpses of desire,
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N NN e
NN AR éﬂ« YA B
MA MO KHA DRO TSOG LA CHAG TSAL LO

To the gathering of mundane mother dakinis, I prostrate.

N o x{ “é .g.\.‘/.o
R daryaa By Ax Ea B agRas

LEG NYE TANG DZIN DAM TSIG ]E CHO CHING

To those who look after the good and bad and oversee samaya,
v A '\ v v v “'\/ v v
SURRCIESREE LT SERAS

KA ZHIN JE SU DRUB PE DROG DZE PA
Supporting those who follow the teachings properly,

r\aq%ﬁ'@'&gf%gq&msquémﬁg

DAM CHEN GYA TSO TSOG LA CHAG TSAL LO

To the gathering of the ocean of oath-bound protectors, I prostrate.
v
G\!W'm'ﬁg
ALALAHO
N e . XA . YA RES X
8a g AN AR R R RRR A gayaga i
CHOM DEN DE PAL DOR JE SEM PA LA CHAG TSAL LO

I prostrate to the glorious Bhagavan Vajrasattva.
a

wqgmﬁﬂaw Qg agaghEas Hak

s\mww}@&nw ﬁﬂ@&ﬂ‘?@\!@’%’ﬁ&!%
"3 Nﬁﬁ%&gwgﬁo Nﬁ’q&gﬁé&ﬁ égﬂwu gg
5959995 YR NFTLIFEARYgs <Ky
BRGNS NN

OM BENDZA SATO SAMAYA MANU PA LA YA
BENDZA SATO TENO PA TISH THA DRI DHO ME
BHA WA SU TO KHA YO ME BHA WA  SU PO KHA
YOME BHA WA A NU RAK TO ME BHA WA SAR
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WA SIDDHI ME PRA YA TSA SARWA KARMA SU
TSAME TSITTAM SHRI YAM KURU HUNG HA
HA HA HA HO BHAGAVAN SARWA TA THA GA
TA BENDZA MA ME MUN TSA BENDZRI BHAWA MA
HA SAMAYA SATO AH

2 . S S . - N
Y AR AR BT
DU SUM DE SHEG T’AM CHE KYI
This one hundred syllable mantra
AR FaF AL e

D NGRS
YANG NYING YI GE GYA PA DI

[s the heart essence of all the sugatas of the three times.

- I - SN
R FNGY &I NE
DUN NAM NYI SHU TSA CHIG GAM

By reciting it seven, twenty-one,

v v v v \‘/ v v
ST IFANEFTGS
GYA DANG TSA GYE JO GYUR NA
Or one hundred and eight times,
F e 2 N
NEXNRRY A JayagRs
TSAM ME NGA YI DIG PA JANG

The misdeeds of the five heinous crimes will be cleansed

‘95\1 N ’&ﬂ ’U‘ﬁ@f\@f\g"\ ﬁl\l s
NYAM CHAG KUN KYANG JANG GYUR NE

And all violations and breaches will be purified.
Qﬁ'ﬂﬁﬂ'ﬂf\k\!@&'ﬂ&«%‘\@k\lg

DU SUM SANG GYE T°’AM CHE KYI
The buddhas of the three times will
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SNSRUEEEECRENEERVEE

SE KYI DAM PAR GONG PAR GYUR

Consider one their noble heir.

P e g“g . e N xio

s FUTFHERET oA

HO GYAL WA GYA TSO TSOG NAM GONG

Ho! May the ocean-like gathering of the victorious ones listen.
[N [N

FUIRIMAARGHRYRS

GYAL WE KA DANG LA ME LUNG

Without practicing in the proper manner, | transgress

E’qaﬁ'&gﬁ@w\mqmg
JI ZHIN MA CHE LUNG DANG GAL

The teachings of the victorious ones and the lama’s instructions.

a

Q"N’\'ﬁﬂm'z\&'éﬂ%&m'&ﬂ'&&ﬂ%
SANG NGAG DAM TSIG NYAM CHAG NAM
For any samayas of secret mantra that I have violated and breached,

A S N G N
qERGRAGRAR& Pards
NONG ZHING GYO PE SEM KYI NI
With guilt and a feeling of remorse,
A v v A v \ v V 7\/7
N'RABA'N ﬁf\&ﬂﬂd 2\ Qﬂﬂ"ﬂg
MI CHAB MI BE T’OL LO SHAG

Concealing nothing, I confess.

g AN e N e
FRZEFTRNGARS
LA MA DOR JE LOB PON DANG

Against my vajra master,

A\/
&%ﬁ:@eﬂﬁmmmﬂmng
CHE DANG CHAM DRAL LA SOG PA

Vajra brothers and sisters and others,
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m&mqg&q'&am%{a&m%ﬁmg

KHAM SUM SEM CHEN T’AM CHE LA

And all sentient beings of the three realms of existence,
NS RRY ARG Y3

TSAM ME NGA DANG NYE WA NGA

[ have committed the five heinous and five subsidiary heinous crimes,

A' v “' '\K v v
YNNG AR RS
CHI WA ZHI DANG LOG PA GYE
The four heavy misdeeds and the eight perverse misdeeds,
A v \ v v A v v A v
& r\“‘ qgw 2\ qgﬂ i&N%
MI GE CHU YI LE GYI NAM
And the ten non-virtuous actions.
« UA v V v A'\ 'A v v v A
ﬂﬁf\qf\fi@’\ﬂq N\EAR @N Qﬂﬂﬂ QRQ@%
NONG ZHING GYO PE SEM KYI SHAG PAR GYI

With guilt and a feeling of remorse, I confess.
v UA' v A v \/ v
S NS S R S LESE
SANG NGAG CHI NANG KYIL KHOR DU
Within the outer and inner mandalas of secret mantra,
N S,
% ﬁﬂm‘ 5[} ﬁ&T fﬂ"\ﬁﬂ%
DOR JE T’EG PE DAM LANG NE

After accepting the commitments of Vajrayana,
PN\ g G .
LRI p

DOR JE LOB PON CHE CHAM LA

I have been disrespectful, committed misdeeds and the like
\/

SNAPAES RS S

MA GU NYE PAR JE PA SO

Against my vajra master and my vajra brothers and sisters.
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v A v 'ﬁ v v v
1,3 WA éﬂ GRS FHNS
KU YI DAM TSIG NYAM CHAG NAM
For any samayas of body that I have violated and breached,
V ’A v \/ v A’\ 'A v v v A
ﬂﬁr\ng@ﬁqq NANNTN Qﬂﬂﬂ JNXRJ 5
NONG ZHING GYO PE SEM KYI SHAG PAR GYI
With guilt and a feeling of remorse, I confess.
- o B g g2 S
YR E N RN R AR ERRS
KYE DZOG DE GOM BAR CHO CHING
Creating obstacles to the practice of generation and completion stages,
\( v v V v v v '\/
SANARAHTE S A NA|NG

TSOG DANG TOR MA CHAG LA SO

Skipping feast ceremonies, torma offerings and the like,

[2N &\
ﬂﬁr\ﬂ "\5\1 éﬂ "é&YN '54" '&5\14\1 g
SUNG GYI DAM TSIG NYAM CHAG NAM
For any samayas of speech that I have violated and breached,

V ’A v \/ v A’\ 'A v v v A
ﬂﬁgnggﬁqq NANNTN Qﬂﬂ« JXRJ 5
NONG ZHING GYO PE SEM KYI SHAG PAR GYI
With guilt and a feeling of remorse, I confess.
a
5&4\1’3&'&'%'&1&4\1'65045
NYAM DANG MA MIN SEM CHEN LA
Proclaiming the secret (mantra) and the like
\/

Q"NR’Q’Q%“‘N’Q’N’N“‘N’Q%
SANG WA DRAG PA LA SOG PA

To sentient beings who are either transgressors or not yet ready,
'AU UQ v v v
%ﬂN ) ﬁ& éﬂ" 95\!4\1 854" gswg

T’UG KYI DAM TSIG NYAM CHAG NAM

For any samayas of mind that I have violated and breached,
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« UA v V v A'\ VA v v v A
ERERAPAUA N PN RN LAY
NONG ZHING GYO PE SEM KYI SHAG PAR GYI

With guilt and a feeling of remorse, I confess.

v v v v“v v o
INT YRS
CHE JE NGA DANG MI PANG NGA

For the five to enjoy, the five to not abandon,
IR

LANG JE NGA DANG DRUB JE NGA
The five to be adopted, the five to be established,
A A~
ﬂN’QR’@’ngNﬂ"Ng

SHE PAR JE WA NGA LA SO
The five to be known and the like:

a

WA AR SAT RN SA] FHAS
YEN LAG DAM TS'IG NYAM CHAG NAM
For any branch samayas that I have violated and breached,

V ’A v \/ v A’\ 'A v v v A
ﬂﬁr\ng@ﬁqq NANNTN Qﬂﬂﬂ JXRJ 5
NONG ZHING GYO PE SEM KYI SHAG PAR GYI
With guilt and a feeling of remorse, I confess.

X EarngraNaaa ) s sas
B g s s
NYA TONG TSE GYE LA SO DU KYI CHO PA CHAG

For failing to carry out the periodic offerings of the full moon, the new
moon and so on,

ARG AN AR RES & AN A AT AL
HY TYT PR ARG ARA
NYEN DRUB TING DZIN MA SEL TA WA LOG

For holding wrong views due to lack of contemplation, approach and
accomplishment practice,
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a ~F N
gﬁfﬁﬂé&'ﬁmm&maqqm'ﬂ%ﬂ«'ﬂ&g
PHU DANG TSANG DRA MA CHI BAG TSOG SHOR

For being unable to make proper and clean offerings because of not taking
care,

\ 1\/1 \ v Av v v v v

VA NTYRAARRY YRR AN

LE LO SER NE WANG DU GYUR PA NAM
For being overcome by procrastination and stinginess,

\( 'A v \K v “i\ 'A v v v “
TNFRERAFFNR NI PN AAN LTI g
NONG ZHING GYO PE SEM KYI SHAG PAR GYI
With guilt and a feeling of remorse, I confess.

A’ v v\i v v A 'AQ °
ARG RIRYIRET SN T AxG
DI NE ZUNG TE JANG CHUB CHI KYI BAR

From now until the achievement of enlightenment,

& Q& \a’f’JN' EOENSRU Y
YRy g
DIG PA MI GE LE SU GYUR PA KUN
Even at the cost of my life, I will not repeat
v 'v v v v 'A’ A v A
@N K\Rﬁﬂ A'AR @I\N ﬂ@ﬁﬂqg
LU DANG SOG LA BAB KYANG MI GYI PE

Whatever wrongdoing and non-virtuous actions I have committed.
N g
@"’\Y q @ﬁ@gﬁﬁx r\g\y O3S

GYAL WA KHYO KYI CHEN NGAR DAM CHA O
[ pledge this before you, Victorious One.

AR MEGAIN EA AR RN A K RERK(X S
A SN
KHYE KYI T’UG JE TANG NYOM MA DZE PAR

Do not ignore me but hold me with your compassion,
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N a ~
B N — . S °

SJ\YN qg gq QS S, qq% qaq Q ﬂNmo

JAM TSE DEN PE BHU ZHIN KYAB TU SOL

And with loving-kindness protect me as your child.

\1 v \‘/ 1“ v v U“

Agyxadagraqapardg

DE TAR T’OL ZHING SHAG PA YI

In this way, through openly admitting and confessing,

v v v :\‘/ v v o
AR AN
DAG CHAG SANG NGAG GOR ZHUG NAM

May we who have entered the door of secret mantra

S — . g o
ke lal el hlC
TSA WA YEN LAG DAM TSIG GI
Be able to amend all violations and breaches

a

%NN'&ﬂ'ﬂ&N%ﬁQﬁqg"\%ﬂ%
NYAM CHAG T’AM CHE KANG GYUR CHIG
Of the root and branch samayas.

\/ v v '\/ v .« .\
SEA ARGF XN
CHOG DANG T’UN MONG LA SO TE
May we all attain the siddhis

\/ v v v '\/ v UA
AER QR aaNER EA GRS
NGO DRUB T’AM CHE T’0OB GYUR CHIG

Both the common and the uncommon.

> S o "o
ARMRCF aniat
TA NA GA NE TA CHO WANG

May we master the view and conduct of union and liberation
\ ’Ai\/ v ’\/ v 'A

Q& A EgREas

SEM KYI TOG PA T’OB GYUR CHIG

And achieve the realization of mind.
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PR REESCEINE
N5 YURIASANIANE
DE TA BU HI GYO TSANG KYI

By purifying my mind through remorse in this way
QAT AR AY A NE 35 FaNE

DAG DANG DRO DRUG SEM CHEN NAM
May the obscurations of body, speech and mind

g«'&ﬂ'&z\qg&xgqsﬁ«g
LU NGAG YI SUM DRIB JANG NE

Of myself and sentient beings throughout the six realms be cleared away.

v v v '\/ v 7\
Fra g R B
NA RAG NE KYANG DONG TRUG TE
May we stir up even the depths of the hell realms

R R AN AN IXGT3AYS

DRO DRUG NE NE T’AR GYUR CHIG
And be liberated from birth within the six realms.
AR Y N RGRR&( L FHNG

LAM NGA SA CHU RIM PA NAM

May we traverse in one instant the gradual levels

S cmcq\/ v xvﬁ )
RS B aliygaSas
KE CHIG NYI LA DRO GYUR CHIG
Of the five paths and the ten stages.

a &\ NN
xq'aéq@mannﬁ'gqmg
RIG DZIN GYAL WE ZHING DU DRAG

This is renowned as the realm of the vidyadharas and victorious ones.

~ ~
AR AL GINCECEES T
SANG GYE KU SUM T’OB PAR SHOG
Thus, may we attain the three bodies of the buddha.
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a QA_A &
ANNGRARAR| WG
DE LE JUNG WE GE WA DI

May the virtue that is generated from this practice

qmr\'ﬁqm"{%ﬁq’m'ﬁmg
SANG NGAG DOR ]E T’EG PA NAM

Enable the teachings of secret mantra Vajrayana

IMRREE 5 BATYIA3
KA TSAN JIN CHE DAR GYUR CHIG

To spread in order and with grandeur.

v v v 7\/ v 'v
’{H TRNAN @N LR qf\ﬂﬂg
KUN KYANG SANG GYE T’OB PAR SHOG
May everyone achieve buddhahood.

qmzﬁﬂk\x’a?\'qaqw@mm&wgg
SANG NGAG DI DRAG GYAL KHAM SU

Through the proclamation of this secret mantra in this world,

e ’ ’ e 2 o
NN AL
MI NE CHUG NE ZHI GYUR CHIG

May the diseases of humans and animals be pacified.

A v '\/' v \ v CA

N :\I\“\! @ﬂk\] "\Yﬂl\f g&%ﬂ%

MI DANG LO CHUG LEG GYUR CHIG
May people prosper with bountiful crops and livestock.

~ ’ ‘\qq «\/ v v“ o
ATARF RSO
GE DUN GE CHU CHO GYUR CHIG

May the spiritual community engage in the ten virtuous actions.
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ORE S PAREE ) Wﬁ’ﬂ‘i@“’\‘? il

QYN 9
T973 “"’Hﬁ“?%“ﬁ Yy Ay
OM YE DHARMA HETU PRA BHAVA HETUN TE
KEN TA T'A GA TO HA YA WA DA TA TE KEN TSE
YO NI RO DHA EWAM VADI MAHA SHRA MA NA
OM SU PRA TISHT’A BENDZA YE SO HA

)

qm jgr«\x e ;@1 ﬂ@x@ g RN r\r\gfqm q@‘\é&& THN

<L N r\mq mﬁm EXE @/&1 AGANARS qxa«x AR 2148 AR

AN qf\mq ﬂ%ﬂ qgj\m REW P PRASHNR w\q " ma@&g« 0

mxaggx-rﬂw AN g\;&aa @’ﬁ“’ TYRN e r\:m qr\m & AR
r\q A EY gm %q nwxa\w NHWE FFHFE

This is the King of Rituals to Purify One’s Mind through Remorse called Stirring
up the Depths of the Hell Realm. Meant for all yogis, it was taught to Lady Tsogyal
as a daily practice.

As the Tantra of the Great Expanse from the Gathering of the Intentions of All
the Buddhas states, reciting this secret mantra practice once can cleanse even
the misdeeds of the five heinous crimes. One becomes like an immaculate conch.
Hence, it is important to carry out this practice. Samava Gya Gva Gya

This is a treasure teaching of Tulku Nyang.

SARVA MANGALAM
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A SEQUENCE FOR THE DAILY PRACTICE
OF THE THIGLE GYACHEN SADHANA TEXTS

. Recite the Lineage Supplication one time.

. Recite the refuge three times.

. Recite the bodhichitta three times.

. Recite the rest of the sadhana.

. Chant the mantra, at least 108 times.

. Recite the vowels and consonants (Ali-Kali) one time.
. Recite the Hundred-Syllable Mantra one time.

. Recite the Essence of Dependent Arising one time.

O 0 ~1 O LUt B W N

. Repeat the section for the offering (section eight) followed by the
section for the absolute praise (section nine) one time.

10. If you like, you may at this point recite the Inexpressible Absolute
Confession one time.

11. Conclude the sadhana by reciting sections twelve to fifteen from the
feast offering.

“Treating the representations of body, speech and mind with respect and
veneration creates a tremendous amount of merit. Please don’t place
Dharma texts where people walk and sit.”

Tulku Chokyi Nyima Rinpoche
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VEHICLE OF DUAL ACCOMPLISHMENT
THE APPROACH TEXT OF THE MOST SECRET LaMA PRACTICE

SeAL oF WispoM ESSENCE

NAMO GURU VIMALA RASMI PADAYA!

Stainless (Drimey)" luminous (Od) , space of vajra essence,

Uniting with the fresh shining rays (Zer) of the four visions,

Through this supreme direct path manifesting the rainbow body of great transference,
Forefather, Vidyadhara Lama, please protect me always.

For those of you who wish to attain the level of the vajra rainbow body
in one lifetime through receiving the blessings of the absolute wisdom
in your heart, based on this practice of the Vidyadhara Lama, “The Most
Secret Seal of Wisdom Essence’:

In very isolated places that are beautiful and harmonious, such as forests,
snow mountains, mountain valleys, medicinal valleys, or places which
accomplished beings have relied upon, engage in the practice of the three
stages of Preparation, Main Section, and Conclusion.

FIRST, THE PREPARATION:

Reflect on the difficulty of acquiring this support of freedom and leisure;
the uncertainty of the time of death; the fact that only our karma will
follow us after death; and the fact that wherever one is born in the three
realms one never escapes the nature of suffering.

In light of this, you should then consider how it is possible to liberate
yourself and all beings from this suffering samsara. With the attitude of
the great beings, complete the stages of the preliminary practices, from
refuge to guru yoga. Having done so, then commence this path on the
tenth day of the waning moon or during the waning cycle on a day of the
auspicious conjunction of the planets and stars.

Clean your retreat house; then, in front of an image such as a painting or
statue or whatever you possess, which is a samaya object of the Vidyadhara
Lama, create a mandala of five-colored circles upon the shrine, formed
from colored powder or drawn on cloth. Place a tripod supporting a
three-piece skull in the center, with the forehead facing you. Place an
authentically drawn and accomplished 'Vidyadhara’s life mandala’ inside
the skull, then fill it with pure ambrosial Dharma medicine that has been
passed down through this lineage, together with various kinds of precious
jewels, medicines and grains. Cover the skull with a red silk canopy, and

1 These are the names of Longchen Rabjam.
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place the lama torma in front of it, adorned with four lotus petals; place the
‘men’ to the right and the ‘rakta’ to the left, and arrange all the necessary
and suitable items for the feast offering around it. Pay careful attention to
preparing all of these things.

SECOND, THE MAIN SECTION:

In the evening session, while comfortably seated in the posture of
meditation, purify your mind by going through the stages of the preliminary
practices. Next, instantaneously become the glorious Hayagriva with the
pride of the innate Heruka of Wrathful Activity. Offer the torma to the
local spirits and obstructors; then bind all the directions with the vajra
protection sphere; entrust the activity of pacifying obstacles to the four
kings; and place the retreat markers — details of this can be found in the
General Approach Manual.

Tue PARTICULAR MEANING OF THE REFUGE:

Visualize in the sky in front of you your root lama, the embodiment of
all refuges, inseparable from the omniscient Dharma King. He is smiling
serenely, enriched with the splendor of the major and minor signs.
Considering that you and all other beings have your three doors in unison,
go through the visualisations of the relative refuge.

Then, with your mind and the refuge object inseparably united as the
inconceivable primordial wisdom of dharmata, whose essence is the empty
Dharmakaya, whose nature is the luminous Sambhogakaya, and whose
compassionate energy is the unified Nirmanakaya, rest in the awareness of
the innate presence of the Tri-kaya. This is the absolute refuge.

The desire to liberate oneself and all beings from samara is the relative
bodhicitta. On the absolute level nothing exists and on the relative level
everything arises: this is the true nature of (reality). Resting evenly in the
inseparability of emptiness and interconnectedness, this is the absolute

bodhicitta.

Primordially, the innate luminosity has never been tainted by the delusion
of duality. In that state, all conceptual, fleeting harmful entities and
obstructors are sealed with the view of non-inherent existence. This is
the special protection sphere.

Whenever any perception of the six consciousnesses arises, the knot of
duality is self-liberated and thereby all perceptions arise as the outer, inner
and secret clouds of offerings. Visualize clearly the descent of blessings of
the immense wisdom of infinite purity, in accord with the meaning of the
text.
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Although the main practice of the development stage is experienced, yet
the present naked empty awareness is untouched by the elaborations of
thoughts and words. Its natural expression culminates in manifestations
of the four visions, the unceasing appearances of inter-dependent arising,
spontaneously manifesting as the absolute great purity and equanimity of
the vivid presence of the deity.

With your mind focused on the (vivid presence of the deity), then on the
relative level light rays radiate and are re-absorbed, inviting the wisdom
being who dissolves (into the samaya being). On the absolute level, the
supreme knowledge of the inseparability of the deity and your mind is the
homage of meeting the view.

Whatever appears emanates as the great cloud of offerings of the sky
treasury; although they appear like an illusion or dream, by remembering
the qualities of the three secrets of the illusory wisdom free of clinging,
offer the praises according to the text.

THE RECITATION AND VISUALIZATION:

Your body is the inner great emptiness free of obstruction, like an inflated
balloon. In the center of the body, at the heart level, in the midst of a
circle of five-colored lights, in a great expanse of azure blue is the wisdom
being, Samantabhadra Yab-Yum.

In their heart center is a heart like an agate tent, and in its center upon
a lotus, sun and moon cushion is a luminous blue HUM, the essence of
the innate space of mind. Surrounding this is the vajra chain, appearing
in the form of syllables of the mantra mala, as if they had been drawn by
a fine brush. They are a luminous blue, radiating light rays of five colors.
They are in a clockwise arrangement, and from them swirling light rays
of inconceivable offerings emanate to the sugatas of the three times and
their heirs, and especially to the lineage lamas of the luminous Great
Perfection Heart Essence. Consider that the offerings you present delight
them all. This is the ‘Approach Practice’.

The light rays then radiate downwards, striking all beings of the six classes
and purifying their sins, obscurations and habitual tendencies. Clearly
visualizing the outer world as Akanishta, and the inhabitants in the form
of vidyadhara lamas, is the ‘Accomplishment Practice’.

The light-rays then return, dissolving into you, thereby purifying all the
stains of clinging to your body, speech and mind as ordinary, and blessing
your three doors in the nature of the three vajras. Consider that all the
supreme and common siddhis are spontaneously accomplished. This is the
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‘Great Acomplishment Practice’.

All the concepts of the three spheres pertaining to the radiation and re-
absorption of the light rays are primordially without inherent existence.
Resting evenly in the primordially pure natural state of the luminous
Great Perfection is the ‘Activity Practice’.

In this way, without separating from the crucial points of the visualization,
recite the mantra as much as you can, then conclude with the offering,
praise, receiving the siddhis and the feast offering. After purifying all the
world and beings into luminosity, (at night) rest in the state of the inner
radiance of awareness, dissolved but conscious. In the early morning upon
waking, in an instant the illusory form of the deity — inseparability of
appearance and emptiness — appears like a rainbow in the limpid sky.

Practicing in four sessions — pre-dawn, morning, afternoon and evening
— the recitation of 1,200,000 mantras, plus the additional mantras is the
Approach Practice of Quantity. Practicing for a period of six months etc.
is the Approach Practice of Time. Practicing until the signs are attained
is the Approach Practice of Signs. By practicing according to the level
of your endeavor and capacity, the blessings of the absolute lineage will
enter your heart, opening the great treasury of certainty concerning the
words and meaning of the three categories of Dzogchen. Then, without
doubt, in a relatively short time the wisdom of the four visions will be
accomplished.

During the breaks between sessions: in the morning and afternoon (gaze)
at the sun’s rays and focus on the spontaneously present visions of the
vajra-chains; in the evening, at pre-dawn and at other times, when
the subtle energy and awareness is limpid, meditate upon ‘tummo’ and
maintain the view of ‘cutting through’. In brief, in one session you should
practise the complete path of the four empowerments.

THIRD, THE CONCLUSION:

At the time of ending the retreat, on the day before the tenth day of the
waxing moon etc, or other auspicious days, gather all the articles for the
feast and for receiving the siddhis. Then, rising early on the next morning,
go through the text and recite an appropriate number of mantras, before
performing the feast offering. At dawn confess the damages of samaya
by the general confession, The Inexpressable Absolute Confession. Proceed
with the consecration of the practice substances, the offering and the
praise; then receive the siddhis, placing all the practice substances to
your three centers. Always keep the skull cup and life mandala with you.
For the practices of confession of errors through to the auspicious wishes,
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all of these are performed according to the feast offering. Furthermore,
extensively recite the auspicious wishes to the great kings, thanking them
with offerings and praise before requesting them to depart. Following
that, you may begin to meet with a few of your good Dharma friends with
whom you have good samaya. You can find out about these things from
the general tradition of the Secret Mantra.

Whoever engages in this practice, they will be able to hold the crystal
jewel of the two siddhis, the common and the supreme.

The way of accomplishing and approaching the most secret Lama,

Is a great chariot that delights the Vidyadharas,

By the merits of this writing arranged in a concise, clear and essential way,
May I, by boldly holding these myriad moons,

Dispel all the darkness of the decline of samsara and nirvana

And cause the repose of the vajra rainbow body to unfold.

Based on the intense supplication of the wise Abhaya Shri Mam, who
is rich in faith and commitment, I, the renunciate Khyentse Wangpo, a
joyful subject of the omniscient Lama, wrote this spontaneously by the
light of a lamp in the glorious Pema Od Ling, the seat of the Akanishta
Lama.

May this work be a spark to ignite the supreme light of virtue and
excellence!

At the request of Andreas Kretchmar, this text was translated by David
Christensen (Orgyen Yeshi Ozer) with the blessings of Nyoshul Khen Rinpoche,
and edited by Vyvian Cayley.
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This edition of the daily practice of the Thiglé Gyachen is indebted to David
Christensen for his 1984 translation of the Lineage Supplication, Sadhana text,
and the Feast Offering; and to Rangjung Yeshe Translations and Publications
for their 1994 edition reworked under the guidance of Tulku Urgyen Rinpoche
by Andreas Kretschmar and Erik Pema Kunsang, with English editing by Noah
Gordon. The translations of The Inexpressible Absolute Confession and the
purification practice, Stirring up the Depths of the Hell Realms were prepared by
Lopon Sonam Tsewang and Judith Amtzis for the Palri Translations Group.

This edition was produced by Palri Parkhang under the guidance of Khenchen
Namdrol Rinpoche on the occasion of the teachings of the Tshig Doén Rinpoché
mDzod which began in July, 2008 at Palri Pema Od Ling, Austin, TX. Palri
Parkhang is solely responsible for any errors in the Tibetan, the phonetics and
the translation.

With the wish for the long life of Khenchen Namdrol Rinpoche and other lineage
holders and for the flourishing of this practice in all directions of the world, this
work was completed on the 25% day of the third Tibetan month (April 30, 2008),
at the Nyingma Retreat Center, Pharping, Nepal.

The translations included herein may be freely reproduced for non-commercial
purposes.

PALRI PARKHANG

GLORIOUS MOUNTAIN PRINTERY
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